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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN L.N.D. 

 

Comunicato n. 502: Spareggi Seconde Eccellenza ACD VIRTUS BOLZANO 
 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/14532-comunicato-ufficiale-n-490-benemerenze-lnd-e-sgs
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Comunicato n. 507: Modifica art. 49, lettera c) LND - Dipartimento Interregionale NOIF 

 
Si pubblica il C.U. N. 306/A della F.I.G.C., inerente la modifica dell’art. 49, lettera c) Lega Nazionale 
Dilettanti, - Dipartimento Interregionale, delle N.O.I.F.. 
 

Il Comunicato della L.N.D. n. 507 del 27/05/2025, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito   https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2024-2025/14567-comunicato-ufficiale-n-507-cu-n-306-a-figc-modifica-art-49-lettera-c-
lega-nazionale-dilettanti-dipartimento-interregionale-noif/file  
 
 

 
Comunicato n. 514:  promozioni retrocessioni Campionati Serie A, B e C Femminile  

 
Si pubblica il C.U. N. 311/A della F.I.G.C., inerente il nuovo meccanismo di promozioni e retrocessioni 
tra i Campionati di Serie A, Serie B e Serie C di Calcio Femminile, a valere dalla stagione sportiva 
2025/2026. 
 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/14567-comunicato-ufficiale-n-507-cu-n-306-a-figc-modifica-art-49-lettera-c-lega-nazionale-dilettanti-dipartimento-interregionale-noif
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/14567-comunicato-ufficiale-n-507-cu-n-306-a-figc-modifica-art-49-lettera-c-lega-nazionale-dilettanti-dipartimento-interregionale-noif/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/14567-comunicato-ufficiale-n-507-cu-n-306-a-figc-modifica-art-49-lettera-c-lega-nazionale-dilettanti-dipartimento-interregionale-noif/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/14567-comunicato-ufficiale-n-507-cu-n-306-a-figc-modifica-art-49-lettera-c-lega-nazionale-dilettanti-dipartimento-interregionale-noif/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/14576-comunicato-ufficiale-n-514-cu-n-311-a-figc-nuovi-meccanismi-promozioni-retrocessioni-tra-i-campionati-serie-a-serie-b-e-serie-c-di-calcio-femminile-s-s-2025-2026
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Circolare n. 63: Art. 94 ter NOIF e successivi; termini iscrizione ai Campionati di competenza 

 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/circolari/circolari-2024-25/14548-circolare-n-63-articoli-94-ter-delle-noif-e-successivi-termini-individuati-ai-fini-dell-iscrizione-ai-campionati-di-competenza
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Rappresentativa Nazionale LND U19 
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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN S.G. e S. 

 

Comunicato n. 162: Under 17/15 Dilettanti: FC BOZNER – SV CAMPO TRENS FREIENFELD 
 

 

https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/cu-n-145-sgs-ss2425-under-1715-dilettanti/
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Comunicato n. 164: Under 15 Femminile 2024/2025: FC SÜDTIROL SRL 
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COMUNICAZIONI AMBITO REGIONALE / MITTEILUNGEN REGIONALE TÄTIGKEIT 
 

 

Spareggio Seconde Promozione 
 
In riferimento a quanto notificato sul C.U. di data 25.7.2024, al capitolo “SPAREGGIO CON LA 
SQUADRA SECONDA CLASSIFICATA NEL CAMPIONATO DI PROMOZIONE DEL CPA BOLZANO”, il 
Comitato Provinciale Autonomo di Trento ha deliberato la seguente programmazione dello spareggio tra 
le seconde squadre classificate: 
 
 

PROGRAMMAZIONE GARA DI SPAREGGIO 
 

A.S.D. NAGO TORBOLE – F.C. GHERDEINA 
 

DOMENICA 01 GIUGNO 2025 ORE 18.00 A TRENTO – STADIO BRIAMASCO 

 
 
MODALITÀ TECNICHE 
La gara sarà effettuata in due tempi di 45 minuti. In caso di parità al termine dei tempi regolamentari, 
saranno disputati due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e persistendo ulteriore parità saranno 
effettuati i tiri di rigore, secondo le norme regolamentari. 
 
Visto quanto deliberato dal Consiglio Federale in data 15 luglio 2024, divulgato con Comunicato Ufficiale 
FIGC n. 29/A del 18 luglio 2024 – “Deroga Regola 3 Gioco del Calcio – sostituzione aggiuntiva” ripreso e 
pubblicato sul del 25.07.2024, negli eventuali tempi supplementari le squadre potranno effettuare una 
sostituzione aggiuntiva, indipendentemente dal fatto che la squadra abbia già utilizzato o meno tutte le 
sostituzioni consentite.  
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra ospitante con tutti gli obblighi previsti dall’art. 65 delle 
N.O.I.F.. 
 
Sarà cura del Comitato Provinciale Autonomo di Trento inoltrare la richiesta di Forza Pubblica 
alle Autorità competenti. 
 
 
 
 

Coppa Regione Under17 
 
In riferimento a quanto notificato sul C.U. di data 13.2.2025, al capitolo “COPPA REGIONE UNDER 17”, 
il Comitato Provinciale Autonomo di Trento ha deliberato la seguente programmazione delle semifinali: 
 
Squadre qualificate alle semifinali – Domenica 01 giugno 2025 
Girone A  Brixen 
Girone B  Rovereto 
Girone C  Maia Alta Obermais 
Miglior Seconda  Terlan 
 
Graduatoria per stabilire chi gioca in casa la gara di semifinale (Si veda CU del 13.02.2025) 
Prima   Maia Alta Obermais 
Seconda  Rovereto 
Terza   Brixen 
Quarta   Terlan 
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Sorteggio abbinamenti effettuato il 28.05.2025 ore 13.00 presso il CPA Trento. 
Presenti: Presidenti CPA Trento Stefano Grassi e CPA Bolzano Klaus Shuster e Vice Segretario 
CPA Trento Roberto Bertelli 
 
ABBINAMENTI 
 
FC ROVERETO   TERLAN 
MAIA ALTA OBERMAIS BRIXEN 
 

CALENDARIO ORARIO GARE – SEMIFINALI 
 
Ore 10.30 ROVERETO  - TERLANO Domenica 01.06.2025  a Rovereto Baratieri sint. 
Ore 10.30 MAIA ALTA OBERMAIS - BRIXEN Domenica 01.06.2025 a Merano Foro Boario sint. 
 
Le Semifinali si effettuano in due tempi di 45' ciascuno. In caso di parità al termine dei tempi 
regolamentari, l'arbitro procederà a far eseguire i tiri di rigore, secondo le modalità previste dai vigenti 
regolamenti. 
 
Sarà cura del Comitato Provinciale Autonomo di Trento inoltrare la richiesta di Forza Pubblica 
alle Autorità competenti. 
 

 
 

 
Coppa Regione Under15 

 
In riferimento a quanto notificato sul C.U. di data 13.2.2025, al capitolo “COPPA REGIONE UNDER 15”, 
il Comitato Provinciale Autonomo di Trento ha deliberato la seguente programmazione delle semifinali: 
 
Squadre qualificate alle semifinali – Domenica 01 giugno 2025 
Girone A  Virtus Rovere 
Girone B  Comano Terme e Fiavè 
Girone C  Virtus Bolzano 
Miglior Seconda  Vipo Trento 
 
Graduatoria per stabilire chi gioca in casa la gara di semifinale (Si veda CU del 13.02.2025) 
Prima   Comano Terme e Fiavè 
Seconda  Virtus Bolzano 
Terza   Virtus Rovere 
Quarta   Vipo Trento 
 
Sorteggio abbinamenti effettuato il 28.05.2025 ore 13.00 presso il CPA Trento. 
Presenti: Presidenti CPA Trento Stefano Grassi e CPA Bolzano Klaus Shuster e Vice Segretario 
CPA Trento Roberto Bertelli 
 
ABBINAMENTI 
 
COMANO TERME E FIAVE’ VIRTUS ROVERE 
VIPO TRENTO  VIRTUS BOLZANO** 
 
** La Virtus Bolzano ha richiesto il posticipo gara ad altra data per la convocazione di propri giocatori 
nella squadra rappresentativa del CPA di Bolzano partecipante al Torneo Arge Alp. Pertanto, in base a 
quanto previsto nel CU 120 di data 13.5.2025 deve disputare la semifinale fuori casa. 
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CALENDARIO ORARIO GARE – SEMIFINALI 

 
Ore 10.30 COMANO T. FIAVE’- VIRTUS ROVERE    Domenica 01.06.2025  Ponte Arche loc. Rotte sint. 
Ore 20.00 VIPO TRENTO    - VIRTUS BOLZANO   Martedì     03.06.2025 a Trento Gabbiolo sint. 
 
Le Semifinali si effettuano in due tempi di 35' ciascuno. In caso di parità al termine dei tempi 
regolamentari, l'arbitro procederà a far eseguire i tiri di rigore, secondo le modalità previste dai vigenti 
regolamenti. 
 
Sarà cura del Comitato Provinciale Autonomo di Trento inoltrare la richiesta di Forza Pubblica 
alle Autorità competenti. 
 
 

 

 

 

RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 

 

 

COPPA REG. JUNIORES / REGIONALPOKAL JUNIOREN 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

GIRONE SF - 1 Giornata - A 

BOZNER - LEVICO TERME 1 - 1   

MORI S. STEFANO - FC ROVERETO 3 - 1   
 

 

 

 

 

COPPA REG. ALLIEVI / REGIONALPOKAL A-JUGEND 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

GIRONE A - 2 Giornata - A 

MORI S. STEFANO - ANAUNE VALLE DI NON 1 - 0   

TERLAN - BRIXEN 2 - 2   
 

GIRONE B - 2 Giornata - A 

ARCO 1895 - FC ROVERETO 1 - 3   

VIRTUS BOLZANO - NATURNS 9 - 0   
 

GIRONE C - 2 Giornata - A 

MAIA ALTA OBERMAIS - ST. PAULS 4 - 0   

SETTAURENSE 1934 - CALISIO CALCIO 5 - 1   
 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

GIRONE A - 3 Giornata - A 

BRIXEN - ANAUNE VALLE DI NON 4 - 1   

MORI S. STEFANO - TERLAN 1 - 3   
 

GIRONE B - 3 Giornata - A 

NATURNS - ARCO 1895 1 - 5   

VIRTUS BOLZANO - FC ROVERETO 1 - 4   
 

GIRONE C - 3 Giornata - A 

CALISIO CALCIO - MAIA ALTA OBERMAIS 0 - 2   

(1) SETTAURENSE 1934 - ST. PAULS 1 - 2   

(1) - disputata il 24/05/2025 
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CLASSIFICA GIRONE A 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. BRIXEN 7 3 2 1 0 10 6 4 0 

F.C. TERLAN 7 3 2 1 0 7 4 3 0 

A.S.D. MORI S.S TEFANO 3 3 1 0 2 5 7 -2 0 

A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON 0 3 0 0 3 2 7 -5 0 
 

CLASSIFICA GIRONE B 
Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

SCSD FOOTBALL CLUB ROVERETO 7 3 2 1 0 9 4 5 0 

U.S.D. ARCO 1895 6 3 2 0 1 10 5 5 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 3 3 1 0 2 11 8 3 0 

S.S.V. NATURNS 1 3 0 1 2 3 16 -13 0 
 

CLASSIFICA GIRONE C 
Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 9 3 3 0 0 9 2 7 0 

F.C.D. ST.  PAULS 6 3 2 0 1 4 6 -2 0 

A.S.D. SETTAURENSE 1934 3 3 1 0 2 8 6 2 0 

A.S.D. CALISIO CALCIO 0 3 0 0 3 2 9 -7 0 
 

IN GRASSETTO LE SOCIETA’ QUALIFICATE AL TURNO SUCCESSIVO 
 

 

 

 

COPPA REG. GIOVANISSIMI / REGIONALPOKAL B-JUGEND 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 17/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

GIRONE A - 1 Giornata - A 

GHERDEINA - VIRTUS ROVERE 1 - 2 Y 
 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

GIRONE A - 2 Giornata - A 

UEBERETSCH A.S.V. - GHERDEINA 4 - 1   

VIRTUS ROVERE - LAVIS A.S.D. 2 - 2   
 

GIRONE B - 2 Giornata - A 

COMANO TERME FIAVE - ANAUNE VALLE DI NON 2 - 1   

NATURNS - MAIA ALTA OBERMAIS 2 - 2   
 

GIRONE C - 2 Giornata - A 

VIPO TRENTO - BENACENSE 1905 RIVA 4 - 0   

(1) VIRTUS BOLZANO - S.L ORENZO 2 - 0 Y 

(1) - disputata il 20/05/2025 
 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

GIRONE A - 3 Giornata - A 

LAVIS A.S.D. - GHERDEINA 4 - 0   

VIRTUS ROVERE - UEBERETSCH A.S.V. 1 - 0   
 

GIRONE B - 3 Giornata - A 

ANAUNE VALLE DI NON - NATURNS 2 - 1   

COMANO TERME FIAVE - MAIA ALTA OBERMAIS 7 - 1   
 

GIRONE C - 3 Giornata - A 

BENACENSE 1905 RIVA - VIRTUS BOLZANO 1 - 2   

VIPO TRENTO - S. LORENZO 4 - 1   
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CLASSIFICA GIRONE A 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S.D. VIRTUS ROVERE 7 3 2 1 0 5 3 2 0 

U.S. LAVIS A.S.D. 5 3 1 2 0 7 3 4 0 

ASR FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V. 4 3 1 1 1 5 3 2 0 

F.C. GHERDEINA 0 3 0 0 3 2 10 -8 0 
 

CLASSIFICA GIRONE B 
Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE 9 3 3 0 0 14 2 12 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 4 3 1 1 1 5 9 -4 0 

A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON 3 3 1 0 2 3 5 -2 0 

S.S.V. NATURNS 1 3 0 1 2 3 9 -6 0 
 

CLASSIFICA GIRONE C 
Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 9 3 3 0 0 8 3 5 0 

U.S.D. VIPO TRENTO 6 3 2 0 1 10 5 5 0 

A.S.D. S. LORENZO 3 3 1 0 2 4 8 -4 0 

S.S.D. BENACENSE 1905 RIVA 0 3 0 0 3 3 9 -6 0 
 

IN GRASSETTO LE SOCIETA’ QUALIFICATE AL TURNO SUCCESSIVO 
 
LEGENDA: TIPO DI TERMINAZIONE INCONTRO  

A NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO  K RECUPERO PROGRAMMATO 
B SOSPESA PRIMO TEMPO  M NON DISPUTATA PER IMPRATICABILITA' DI CAMPO 
D ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI R RAPPORTO NON PERVENUTO 
F NON DISPUTATA PER AVVERSE CONDIZIONI ATMOSFERICHE U SOSPESA PER INFORTUNIO D.G. 
G RIPETIZIONE GARA PER CAUSE DI FORZA MAGGIORE W GARA RINVIATA PER ACCORDO 
H RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI Y RISULTATI RAPPORTI NON PERVENUTI 
I SOSPESA SECONDO TEMPO 

 

 

 

 

 

 

GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Il Giudice Sportivo, nella seduta del 28/05/2025, ha adottato le decisioni che di seguito integralmente si 
riportano: 

 
 

 

COPPA REG. JUNIORES / REGIONALPOKAL JUNIOREN 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 

 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

FELLER DANIELE (LEVICO TERME)        
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A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

KOTBI MOHAMED (FOOTBALL CLUB ROVERETO)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

AMBROSI FRANCESCO (MORI S. STEFANO)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

BUOSO ROCCO (BOZNER)    EL GARDHA BILAL (FOOTBALL CLUB ROVERETO)  

PERUGINI SEBASTIANO (FOOTBALL CLUB ROVERETO)    FAGGIONI ELIA (LEVICO TERME)  

HARAKAT ZAKARIA (LEVICO TERME)    PERUZZI LORENZO (LEVICO TERME)  

BENEDETTI GIAN MARIA (MORI S. STEFANO)    EL ASRAOUI IMAD (MORI S. STEFANO)  

 

 
 
 

COPPA REG. ALLIEVI / REGIONALPOKAL A-JUGEND 

GARE DEL / SPIELE VOM 21/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

DEGASPERI STEFAN (ST. PAULS)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

PROFANTER JAKOB (TERLAN)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

MEHMED OMAR (BRIXEN)    MACKOWITZ HEINRICH (TERLAN)  

SINGER NOAH (TERLAN)        
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AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

FEDRIZZI LEONARDO (ANAUNE VALLE DI NON)    MUHAJ PELIVAN (ARCO 1895)  

AKALMOUNI RAYANE (CALISIO CALCIO)    SANDRI LUCIANO (CALISIO CALCIO)  

FONTANARI NICOLO (FOOTBALL CLUB ROVERETO)    LECINI ENES (FOOTBALL CLUB ROVERETO)  

NICOLINI GIANMARIA (FOOTBALL CLUB ROVERETO)    FERRARI DAVIDE (MORI S. STEFANO)  

TONINI MICHELE (SETTAURENSE 1934)    GRGIC KRISTIAN (ST. PAULS)  

SPITALER TIMO (ST. PAULS)    FIGLIOLIA MARCO (VIRTUS BOLZANO)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  

IACOVIELLO DANIEL PELL (ST. PAULS)        

al termine dell'incontro, dopo aver insultato un avversario, lo spintonava a terra. 
 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

GIOVANELLI ANDREA (SETTAURENSE 1934)    KOFLER MAXIMILIAN (ST. PAULS)  

PLUNGER OSKAR (ST. PAULS)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  
Euro 200,00 NATURNS  
pubblico di parte offendeva ripetutamente il direttore di gara e al termine della stessa gli bloccava il passaggio per 
andare alla stazione, dove la famiglia del giocatore non espulso a fine gara, lo offendeva.  
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 05/06/2025  

CHRISTANELL STEPHAN (NATURNS)        
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AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

TONINI MAURO (ARCO 1895)    MUELLER WALTER (NATURNS)  

 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 05/06/2025  

ESCHGFAELLER ERNST (NATURNS)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

STUCCHI MATTEO (ARCO 1895)    MARKU DASTIN (NATURNS)  

PIRCHER MORITZ (NATURNS)    WINKLER LEANDER (NATURNS)  

SINGER NOAH (TERLAN)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

OESTERREICHER JAN (NATURNS)        

al termine dell'incontro, minacciava il direttore di gara. 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

PEGORETTI STEFANO (CALISIO CALCIO)    PINAMONTI THOMAS (CALISIO CALCIO)  

LECINI ENES (FOOTBALL CLUB ROVERETO)    FERRARI DAVIDE (MORI S. STEFANO)  

PIRCHER LAURIN (NATURNS)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

CLAUSER FRANCESCO (ANAUNE VALLE DI NON)    EL BELLAJ ILIAS (ANAUNE VALLE DI NON)  

CEKA SAMUEL (ARCO 1895)    GRIOT MASSIMILIANO (CALISIO CALCIO)  

CERBARO MATTEO (FOOTBALL CLUB ROVERETO)    MANFREDI NICOLO (FOOTBALL CLUB ROVERETO)  

PRIGNANI MARCO (MORI S. STEFANO)    CHRISTANELL ELIAS (NATURNS)  

GERSTGRASSER LEO (NATURNS)    GOETSCH SIMON (NATURNS)  

CLEMENTI BENJAMIN (TERLAN)    WEISSENBACHER STEFAN (TERLAN)  

SEGATTO LUCA (VIRTUS BOLZANO)        
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COPPA REG. GIOVANISSIMI / REGIONALPOKAL B-JUGEND 

GARE DEL / SPIELE VOM 17/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

IARICHENE SAMI (VIRTUS ROVERE)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 21/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

FURLINI FILIPPO (COMANO TERME E FIAVE)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

GIRARDI TOMMASO (ANAUNE VALLE DI NON)    ALLAM MOHAMED (BENACENSE 1905 RIVA)  

CORNELLA MARTIN (COMANO TERME E FIAVE)    PEDRINI DAVIDE (COMANO TERME E FIAVE)  

RIGOTTI ARON (COMANO TERME E FIAVE)    MORODER TIMO (GHERDEINA)  

AITA ALESSANDRO (VIRTUS ROVERE)    PEDERGNANA NICOLA (VIRTUS ROVERE)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

GIRARDI TOMMASO (ANAUNE VALLE DI NON)    MORODER TIMO (GHERDEINA)  

DE CARLI PIETRO (LAVIS A.S.D.)    AITA ALESSANDRO (VIRTUS ROVERE)  
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AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

PATERNOSTER PIETRO (ANAUNE VALLE DI NON)    TONELLI DAVIDE (BENACENSE 1905 RIVA)  

UNTERKOFLER DAVID (UEBERETSCH A.S.V.)    NIEDERBACHER ARTHUR (S. LORENZO)  

NIEDERBACHER SAMUEL (S. LORENZO)    LAZZARINI TOMMASO (VIPO TRENTO)  

NITTI GIOVANNI MARIA (VIPO TRENTO)        
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COMUNICAZIONI COMITATO BOLZANO / MITTEILUNGEN LANDESKOMITEE BOZEN 
 

 
FINALI PROVINCIALI / LANDESFINALSPIELE 2024/2025 

 

Impianti sportivi CAMPO TURES (erba naturale) e SELVA DEI MOLINI (erba artificiale) 
Sportanlagen SAND IN TAUFERS (Naturrasen) und MÜHLWALD (Kunstrasen) 

 

 

SABATO 31 MAGGIO 2025 – Campo Tures  SAMSTAG, 31. MAI 2025 – Sand in Taufers 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE C 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT C 

B – JUGEND UNDER 15 

 

Ore 10.00 Uhr A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS B - A.S.C. NEUGRIES B 

 

Ore 10.45 Uhr F.C.D. TIROL - Perdente Gara 1 / Verlierer Spiel 1 

 

Ore 11.30 Uhr F.C.D. TIROL - Vincente Gara 1 / Sieger Spiel 1 

 
 

Regolamento Triangolare:  
Il primo periodo di gioco è stato sorteggiato.  
Al termine della prima gara la Società perdente 
disputerà il secondo periodo con la squadra terza 
sorteggiata.  
Il terzo periodo di gioco sarà disputato fra la Società 
vincente il primo incontro e la Società che ha 
riposato nello stesso periodo di gioco.  
Al termine di ogni periodo di 35 minuti saranno 
assegnati tre punti alla squadra vincente e zero 
punti alla squadra perdente.  
In caso di parità saranno eseguiti i tiri di rigore 
secondo i vigenti regolamenti: saranno assegnati 
due punti alla squadra vincente e un punto alla 
squadra perdente.   
 
Se al termine dei tre periodi di gioco persistesse 
parità di punti, per determinare la classifica finale del 
triangolare si terrà conto del seguente ordine di 
priorità:  

a) della differenza fra reti segnate e subite nelle 
gare del triangolare;  

b) del maggior numero di reti segnate nelle gare 
del triangolare;  

c) del minor numero di reti subite nelle gare del 
triangolare;  

 
 
 

 Reglement Dreierkreis:  
Die erste Spielpaarung wurde ausgelost. 
Nach dem ersten Spiel wird der Verlierer das zweite 
Spiel mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten.  
 
Die dritte Spielzeit wird der Sieger des ersten Spiels 
mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten. 
 
Am Ende jeder Spielzeit von 35 Minuten erhält der 
Sieger drei Punkte, der Verlierer 0 Punkte. 
 
Bei Unentschieden werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen: der Sieger 
erhält zwei Punkte, der Verlierer einen Punkt.  
 
 
Sollten am Ende der drei Spiele Punktegleichheit 
herrschen, wird der Sieger mit diesen Kriterien laut 
folgender Reihenfolge ermittelt: 
 

a) Tordifferenz bei den Spielen im Dreierkreis; 
 

b) Höhere Anzahl erzielter Tore bei den Spielen 
im Dreierkreis; 

c) Niedrigere Anzahl der erhaltenen Tore bei 
den Spielen im Dreierkreis; 
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Nel caso di permanente parità fra due squadre le 
stesse effettueranno i tiri di rigore secondo i vigenti 
regolamenti. 
 
Nel caso di permanente parità fra tre squadre, le 
due squadre che si saranno posizionate meglio alla 
fine del Campionato primaverile nelle rispettive 
classifiche (punti, differenza reti, reti segnate, coppa 
disciplina), effettueranno i tiri di rigore secondo i 
vigenti regolamenti. 
 
 
Le gare saranno dirette da terne arbitrali. 

 
 
 
 
Bei einem weiteren Gleichstand zweier 
Mannschaften werden diese entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter schießen. 
 
Bei einem weiteren Gleichstand dreier 
Mannschaften werden, die beiden Mannschaften 
welche am Ende der Meisterschaft der 
Frühjahrstätigkeit in den jeweiligen Kreisen besser 
positioniert waren (Punkte, Tordifferenz, erzielte 
Tore, Fairnesswertung), werden diese entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter schießen. 
 
Die Spiele werden von einem 
Schiedsrichtergespann geleitet. 

 
 
 
 

SABATO 31 MAGGIO 2025 – Selva di Molini  SAMSTAG, 31. MAI 2025 – Mühlwald 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE B 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT B 

B – JUGEND UNDER 15 

 

Ore 10.30 Uhr A.S.V. RITTEN SPORT  - U.S. VELTURNO FELDTHURNS  

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10’ ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35’ Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 10 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
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SABATO 31 MAGGIO 2025 – Campo Tures  SAMSTAG, 31. MAI 2025 – Sand in Taufers 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE 
JUNIORES UNDER 19  

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT 

JUNIOREN UNDER 19  
 

Ore 14.00 Uhr D.S.V. MILLAND - A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 

 

Ore 15.00 Uhr A.S. MALS - Perdente Gara 1 / Verlierer Spiel 1 

 

Ore 16.00 Uhr A.S. MALS - Vincente Gara 1 / Sieger Spiel 1 

 
 

Regolamento Triangolare:  
Il primo periodo di gioco è stato sorteggiato.  
Al termine della prima gara la Società perdente 
disputerà il secondo periodo con la squadra terza 
sorteggiata.  
Il terzo periodo di gioco sarà disputato fra la Società 
vincente il primo incontro e la Società che ha 
riposato nello stesso periodo di gioco.  
Al termine di ogni periodo di 45 minuti saranno 
assegnati tre punti alla squadra vincente e zero 
punti alla squadra perdente.  
In caso di parità saranno eseguiti i tiri di rigore 
secondo i vigenti regolamenti: saranno assegnati 
due punti alla squadra vincente e un punto alla 
squadra perdente.   
Se al termine dei tre periodi di gioco persistesse 
parità di punti, per determinare la classifica finale del 
triangolare si terrà conto del seguente ordine di 
priorità:  

a) della differenza fra reti segnate e subite nelle 
gare del triangolare;  

b) del maggior numero di reti segnate nelle gare 
del triangolare;  

c) del minor numero di reti subite nelle gare del 
triangolare;  

 
Nel caso di permanente parità fra due squadre le 
stesse effettueranno i tiri di rigore secondo i vigenti 
regolamenti. 
Nel caso di permanente parità fra tre squadre, le 
due squadre che si saranno posizionate meglio alla 
fine del Campionato primaverile nelle rispettive 
classifiche (punti, differenza reti, reti segnate, coppa 
disciplina), effettueranno i tiri di rigore secondo i 
vigenti regolamenti. 
 
Le gare saranno dirette da terne arbitrali. 

 Reglement Dreierkreis:  
Die erste Spielpaarung wurde ausgelost. 
Nach dem ersten Spiel wird der Verlierer das zweite 
Spiel mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten.  
 
Die dritte Spielzeit wird der Sieger des ersten Spiels 
mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten. 
 
Am Ende jeder Spielzeit von 45 Minuten erhält der 
Sieger drei Punkte, der Verlierer 0 Punkte. 
 
Bei Unentschieden werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen: der Sieger 
erhält zwei Punkte, der Verlierer einen Punkt.  
 
Sollten am Ende der drei Spiele Punktegleichheit 
herrschen, wird der Sieger mit diesen Kriterien laut 
folgender Reihenfolge ermittelt: 
 

a) Tordifferenz bei den Spielen im Dreierkreis; 
 

b) Höhere Anzahl erzielter Tore bei den Spielen 
im Dreierkreis; 

c) Niedrigere Anzahl der erhaltenen Tore bei 
den Spielen im Dreierkreis; 

 
Bei einem weiteren Gleichstand zweier 
Mannschaften werden diese entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter schießen. 
Bei einem weiteren Gleichstand dreier 
Mannschaften werden, die beiden Mannschaften 
welche am Ende der Meisterschaft der 
Frühjahrstätigkeit in den jeweiligen Kreisen besser 
positioniert waren (Punkte, Tordifferenz, erzielte 
Tore, Fairnesswertung), werden diese entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter schießen. 
Die Spiele werden von einem 
Schiedsrichtergespann geleitet. 
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SABATO 31 MAGGIO 2025 – Selva di Molini  SAMSTAG, 31. MAI 2025 – Mühlwald 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE A 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT A 

B – JUGEND UNDER 15 

 

Ore 14.00 Uhr F.C.D. ST. PAULS  - S.S.V. BRUNICO BRUNECK  

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10’ ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35’ Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 10 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 
 
 

SABATO 31 MAGGIO 2025 – Campo Tures  SAMSTAG, 31. MAI 2025 – Sand in Taufers 

 

FINALE 1^ CATEGORIA  FINALSPIEL 1. AMATEURLIGA 
 

Ore 18.00 Uhr S.V. GARGAZON GARGAZZONE - A.S.V. NATZ  

 

Sarà effettuata in due tempi di 45 ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15 ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 45 Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 



 

 

 

 

 

3610/75 

 

 

SABATO 31 MAGGIO 2025 – Selva di Molini  SAMSTAG, 31. MAI 2025 – Mühlwald 

 

FINALE 2^ CATEGORIA  FINALSPIEL 2. AMATEURLIGA 
 

Ore 18.00 Uhr A.S.D. CERMES  - A.S.D. TESIDO  

 

Sarà effettuata in due tempi di 45 ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15 ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 45 Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 
 
 

DOMENICA 1 GIUGNO 2025 – Campo Tures  SONNTAG, 01. JUNI 2025 – Sand in Taufers 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE B  
ALLIEVI UNDER 17  

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT B  

A – JUGEND UNDER 17  
 

Ore 10.00 Uhr A.S. KIENS  - A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB B 

 

Ore 11.00 Uhr F.C. BOZNER B - Perdente Gara 1 / Verlierer Spiel 1 

 

Ore 12.00 Uhr F.C. BOZNER B - Vincente Gara 1 / Sieger Spiel 1 

 

Regolamento Triangolare:  
Il primo periodo di gioco è stato sorteggiato.  
Al termine della prima gara la Società perdente 
disputerà il secondo periodo con la squadra terza 
sorteggiata.  
Il terzo periodo di gioco sarà disputato fra la Società 
vincente il primo incontro e la Società che ha 
riposato nello stesso periodo di gioco.  
Al termine di ogni periodo di 45 minuti saranno 
assegnati tre punti alla squadra vincente e zero 
punti alla squadra perdente.  
In caso di parità saranno eseguiti i tiri di rigore 
secondo i vigenti regolamenti: saranno assegnati 
due punti alla squadra vincente e un punto alla 
squadra perdente.   

 Reglement Dreierkreis:  
Die erste Spielpaarung wurde ausgelost. 
Nach dem ersten Spiel wird der Verlierer das zweite 
Spiel mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten.  
 
Die dritte Spielzeit wird der Sieger des ersten Spiels 
mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten. 
 
Am Ende jeder Spielzeit von 45 Minuten erhält der 
Sieger drei Punkte, der Verlierer 0 Punkte. 
 
Bei Unentschieden werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen: der Sieger 
erhält zwei Punkte, der Verlierer einen Punkt.  
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Se al termine dei tre periodi di gioco persistesse 
parità di punti, per determinare la classifica finale del 
triangolare si terrà conto del seguente ordine di 
priorità:  

a) della differenza fra reti segnate e subite nelle 
gare del triangolare;  

b) del maggior numero di reti segnate nelle gare 
del triangolare;  

c) del minor numero di reti subite nelle gare del 
triangolare;  

 
Nel caso di permanente parità fra due squadre le 
stesse effettueranno i tiri di rigore secondo i vigenti 
regolamenti. 
Nel caso di permanente parità fra tre squadre, le 
due squadre che si saranno posizionate meglio alla 
fine del Campionato primaverile nelle rispettive 
classifiche (punti, differenza reti, reti segnate, coppa 
disciplina), effettueranno i tiri di rigore secondo i 
vigenti regolamenti. 
 
Le gare saranno dirette da terne arbitrali. 

Sollten am Ende der drei Spiele Punktegleichheit 
herrschen, wird der Sieger mit diesen Kriterien laut 
folgender Reihenfolge ermittelt: 
 

a) Tordifferenz bei den Spielen im Dreierkreis; 
 

b) Höhere Anzahl erzielter Tore bei den Spielen 
im Dreierkreis; 

c) Niedrigere Anzahl der erhaltenen Tore bei 
den Spielen im Dreierkreis; 

 
Bei einem weiteren Gleichstand zweier 
Mannschaften werden diese entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter schießen. 
Bei einem weiteren Gleichstand dreier 
Mannschaften werden, die beiden Mannschaften 
welche am Ende der Meisterschaft der 
Frühjahrstätigkeit in den jeweiligen Kreisen besser 
positioniert waren (Punkte, Tordifferenz, erzielte 
Tore, Fairnesswertung), werden diese entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter schießen. 
Die Spiele werden von einem 
Schiedsrichtergespann geleitet. 

 
 
 

DOMENICA 1 GIUGNO 2025 – Campo Tures  SONNTAG, 01. JUNI 2025 – Sand in Taufers 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE A  
ALLIEVI UNDER 17  

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT A  

A – JUGEND UNDER 17  

 

Ore 14.00 Uhr A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB - A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH  

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
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DOMENICA 1 GIUGNO 2025 – Selva dei Molini  SONNTAG, 01. JUNI 2025 – Mühlwald 

 

FINALE 3^ CATEGORIA  FINALSPIEL 3. AMATEURLIGA 
 

Ore 14.00 Uhr A.S.C. JERGINA AMATEURE - A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 

 

Ore 15.00 Uhr S.V. MÖLTEN VÖRAN - Perdente Gara 1 / Verlierer Spiel 1 

 

Ore 16.00 Uhr S.V. MÖLTEN VÖRAN - Vincente Gara 1 / Sieger Spiel 1 

 
 

Regolamento Triangolare:  
Il primo periodo di gioco è stato sorteggiato.  
Al termine della prima gara la Società perdente 
disputerà il secondo periodo con la squadra terza 
sorteggiata.  
Il terzo periodo di gioco sarà disputato fra la Società 
vincente il primo incontro e la Società che ha 
riposato nello stesso periodo di gioco.  
Al termine di ogni periodo di 45 minuti saranno 
assegnati tre punti alla squadra vincente e zero 
punti alla squadra perdente.  
 
In caso di parità saranno eseguiti i tiri di rigore 
secondo i vigenti regolamenti: saranno assegnati 
due punti alla squadra vincente e un punto alla 
squadra perdente.   
 
Se al termine dei tre periodi di gioco persistesse 
parità di punti, per determinare la classifica finale del 
triangolare si terrà conto del seguente ordine di 
priorità:  

a) della differenza fra reti segnate e subite nelle 
gare del triangolare;  

b) del maggior numero di reti segnate nelle gare 
del triangolare;  

c) del minor numero di reti subite nelle gare del 
triangolare;  

 
Nel caso di permanente parità fra due squadre le 
stesse effettueranno i tiri di rigore secondo i vigenti 
regolamenti. 
Nel caso di permanente parità fra tre squadre, le 
due squadre che si saranno posizionate meglio alla 
fine del Campionato primaverile nelle rispettive 
classifiche (punti, differenza reti, reti segnate, coppa 
disciplina), effettueranno i tiri di rigore secondo i 
vigenti regolamenti. 
 
Le gare saranno dirette da terne arbitrali. 

 Reglement Dreierkreis:  
Die erste Spielpaarung wurde ausgelost. 
Nach dem ersten Spiel wird der Verlierer das zweite 
Spiel mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten.  
 
Die dritte Spielzeit wird der Sieger des ersten Spiels 
mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten. 
 
Am Ende jeder Spielzeit von 45 Minuten erhält der 
Sieger drei Punkte, der Verlierer 0 Punkte. 
 
 
Bei Unentschieden werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen: der Sieger 
erhält zwei Punkte, der Verlierer einen Punkt.  
 
 
Sollten am Ende der drei Spiele Punktegleichheit 
herrschen, wird der Sieger mit diesen Kriterien laut 
folgender Reihenfolge ermittelt: 
 

a) Tordifferenz bei den Spielen im Dreierkreis; 
 

b) Höhere Anzahl erzielter Tore bei den Spielen 
im Dreierkreis; 

c) Niedrigere Anzahl der erhaltenen Tore bei 
den Spielen im Dreierkreis; 

 
Bei einem weiteren Gleichstand zweier 
Mannschaften werden diese entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter schießen. 
Bei einem weiteren Gleichstand dreier 
Mannschaften werden, die beiden Mannschaften 
welche am Ende der Meisterschaft der 
Frühjahrstätigkeit in den jeweiligen Kreisen besser 
positioniert waren (Punkte, Tordifferenz, erzielte 
Tore, Fairnesswertung), werden diese entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter schießen. 
Die Spiele werden von einem 
Schiedsrichtergespann geleitet. 
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Sarà cura delle società S.S.V. MÜHLWALD e 
S.S.V. TAUFERS inoltrare la richiesta di Forza 
Pubblica alle Autorità competenti. 

 Die Vereine S.S.V. MÜHLWALD und S.S.V. 
TAUFERS werden die Anfrage der 
Sicherheitsbehörden vornehmen. 
 

 
 
 

Alla fine di ogni Finale si svolgerà la 
premiazione direttamente sul campo. 

 Am Ende jedes Finalspiels wird die 
Prämierung direkt auf dem Platz stattfinden. 

 
 

 

Provvedimenti disciplinari: 
Trattandosi di una continuazione dei rispettivi 
Campionati, le squalifiche residue del 
Campionato dovranno essere scontate in 
occasione delle Finali Provinciali. 
Eventuali squalifiche comminate in occasione 
delle Finali Provinciali dovranno poi essere 
scontate nei Campionati stagione 2025/2026. 

 Disziplinarmassnahmen: 
Da es sich um eine Fortführung der jeweiligen 
Meisterschaften handelt, müssen eventuelle 
Sperren der Meisterschaften bei den 
Landesfinalspielen verbüßt werden. 
Eventuelle Sperren, welche bei den 
Landesfinalspielen verhängt werden, müssen 
bei den Meisterschaften der Saison 2025/2026 
verbüßt werden. 
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SPAREGGI SECONDE CLASSIFICATE / ENTSCHEIDUNGSSPIELE ZWEITPLATZIERTE  

 
 
 

Si comunica che a seguito di una retrocessione di 
società della nostra Regione dal Campionato 
Nazionale di Serie D e a seguito di una retrocessione 
di società della nostra Provincia dal Campionato 
Eccellenza: 

- risulta attualmente disponibile un posto 
per la società vincente Spareggio delle 
Seconde Classificate dei Campionati di 
Promozione Bolzano e Trento; 

- risulta attualmente disponibile un posto 
per la società vincente Spareggio delle 
Seconde Classificate del Campionato di 1^ 
Categoria; 

- non risultano attualmente disponibili posti 
per la società vincente Spareggi delle 
Terze Classificate del Campionato di 2^ 
Categoria. 

 
 
Nel caso in cui la Seconda classificata del 
Campionato di Promozione della nostra Provincia 
fosse promossa in Eccellenza: 

- entrambe le seconde classificate di 1^ 
Categoria sarebbero promosse in 
Promozione; 

- la vincente degli spareggi delle terze 
classificate di 2^ Categoria sarebbe 
promossa in 1^ Categoria; 

- anche la seconda classificata degli 
Spareggi triangolare delle seconde di 3^ 
Categoria sarebbe promossa in 2^ 
Categoria. 

 
In ogni caso gli Spareggi sotto riportati saranno 
disputati come da regolamento. 

 Aufgrund eines Abstiegs aus der Nationalen 
Meisterschaft Serie D von Vereinen aus unserer 
Region, sowie aufgrund eines Absteigers aus der 
Meisterschaft Oberliga von Vereinen aus unserer 
Provinz: 

- besteht derzeit ein freier Platz für den 
Sieger des Entscheidungsspieles der 
Zweitplatzierten der Meisterschaften 
Landesliga Bozen und Trient; 

- besteht derzeit ein freier Platz für den 
Sieger des Entscheidungsspieles der 
Zweitplatzierten der Meisterschaft 1. 
Amateurliga; 

- besteht derzeit kein freier Platz für den 
Sieger der Entscheidungsspiele der 
Drittplatzierten der Meisterschaft 2. 
Amateurliga. 

 
 
Im Falle eines Aufstieges des Zweitplatzierten der 
Meisterschaft Landesliga unserer Provinz in die 
Oberliga: 

- steigen beide Zweitplatzierten der 1. 
Amateurliga in die Landesliga auf; 

- steigt der Sieger der Entscheidungsspiele 
der Drittplatzierten der 2. Amateurliga in 
die 1. Amateurliga auf; 

- steigt auch der Zweitplatzierte der 
Entscheidungsspiele im Dreierkreis der 
Zweiten der 3. Amateurliga in die 2. 
Amateurliga auf. 

 
 
Auf jden Fall werden alle unten angeführten 
Entscheidungsspiele wie laut Reglement 
ausgetragen. 
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SPAREGGI – 1^ Categoria / ENTSCHEIDUNGSSPIELE – 1. Amateurliga  
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2024/2025 lo 
Spareggio delle seconde classificate dei Gironi A 
e B della 1^ Categoria. 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 
2024/2025 das Entscheidungsspiel der 
Zweitplatzierten der Kreise A und B der 1. 
Amateurliga zu organisieren. 

REGOLAMENTO  REGLEMENT 

Art. 1: La Società vincente lo spareggio acquisirà 
il titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato della Categoria superiore nella 
stagione sportiva 2025/2026 solo nel caso in cui 
l’organico del Campionato di Promozione 
dovesse essere inferiore al minimo di 16 squadre. 
 

 Art. 1: Der Sieger des Entscheidungsspiels erhält 
das Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2025/2026 nur 
wenn die Zusammensetzung der 
Landesligameisterschaft unter die Mindestanzahl 
von 16 Mannschaften sinken würde.  
 

Art. 2: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 
 

 Art. 2: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
 

Art. 3: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 

 Art. 3: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielposition, eingewechselt werden. 
 

Art. 4: Disciplina Sportiva: le ammonizioni irrogate 
in Campionato non hanno efficacia nelle gare 
Spareggi; invece le squalifiche riportate in 
Campionato, anche conseguenti a cumulo e/o 
recidività in ammonizioni, devono essere scontate. 
 

 Art. 4: Sportjustiz: die Verwarnungen der 
Meisterschaften werden in den Entscheidungsspielen 
nicht berücksichtigt; allerdings müssen die Sperren 
der Meisterschaften, auch aufgrund wiederholter 
Verwarnung, abgesessen werden. 
 

Art. 5: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 

 Art. 5: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Entscheidungsspiel nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
 

Art. 6: Modalità tecniche 
La gara di Spareggio verrà disputata con le seconde 
classificate dei Gironi A e B del Campionato di Prima 
Categoria, da disputarsi in gara unica su campo 
neutro, con eventuali tempi supplementari e calci di 
rigore con le modalità stabilite dalla Regola 7 delle 
Regole di Giuoco e Decisioni Ufficiali. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà effettuare 
una sostituzione aggiuntiva, indipendentemente dal 
fatto che la squadra abbia già utilizzato o meno tutte 
le sostituzioni consentite. 

 Art.6: Technische Durchführungsbestimmung 
Das Entscheidungsspiel wird mit den Zweitplatzierten 
der Kreise A und B der 1. Amateurliga Meisterschaft 
auf neutralem Spielfeld, mit eventueller Verlängerung 
und Elfmeter laut der Regel 7 der Spielregeln und 
Offiziellen Bestimmungen ausgetragen. 
Bei einer eventuellen Verlängerung kann eine 
zusätzliche Auswechslung vorgenommen werden, 
unabhängig davon, ob bereits alle zulässigen 
Auswechslungen vorgenommen wurden oder nicht.   

 
 

Data / Datum Orario / Uhrzeit Spareggio / Entscheidungsspiel  Campo / Spielfeld 

Dom./Son. 01/06/25 Ore 17.00 Uhr 
OLIMPIA MERANO  

– CAMPO TRENS FREIENFELD  
Bressanone / Brixen 
Jugendhort Sint. 
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La gara sarà diretta da terna arbitrale. 
 
Le Società prima menzionate fungeranno da squadre 
ospitanti con tutti gli obblighi previsti dall’art. 65 delle 
N.O.I.F. 

 Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
Die ersterwähnten Mannschaften gelten als 
Heimmannschaft und haben somit alle 
Massnahmen laut Art. 65 der N.O.I.F. zu treffen. 

 

 

Richiesta Forza Pubblica  Anforderung der Öffentlichen Behörden 

SI RICORDA ALLE SOCIETA’ PRIMA 
MENZIONATE, L’OBBLIGO DELLA RICHIESTA 
DELLA FORZA PUBBLICA PER TUTTE LE GARE 
DI SPAREGGIO. 
 
D’intesa con il CPA-AIA Bolzano, le Società 
dovranno presentare la richiesta in duplice copia 
(fotocopia), con le distinte prima dell’inizio della 
gara, che dovrà essere consegnata e fatta 
controfirmare dall’arbitro, per evitare successivi 
reclami. 

 MAN ERINNERT ALLE ERST GENANNTEN 
VEREINE, DASS DIE ANFORDERUNG DER 
SICHERHEITS-BEHÖRDEN BEI ALLEN 
ENTSCHEIDUNGSSPIELEN VERPFLICHTEND IST. 
 
Im Einverständnis mit dem CPA-AIA Bozen, 
müssen die Vereine die Anfrage der 
Sicherheitsbehörden in doppelter Ausführung 
(Fotokopie), vor dem Spielbeginn, mit den 
Spielerlisten dem Schiedsrichter aushändigen 
und unterschreiben lassen, um nachträgliche 
Reklamationen zu vermeiden. 

 

 

Art. 7: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 7: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
 

 

 

 

 

SPAREGGI – 2^ Categoria / ENTSCHEIDUNGSSPIELE – 2. Amateurliga  
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2024/2025 lo 
Spareggio delle terze classificate dei Gironi A e B 
della 2^ Categoria. 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 
2024/2025 das Entscheidungsspiel der 
Drittplatzierten der Kreise A und B der 2. 
Amateurliga zu organisieren. 

REGOLAMENTO  REGLEMENT 

Art. 1: La Società vincente lo spareggio acquisirà 
il titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato della Categoria superiore nella 
stagione sportiva 2025/2026 solo nel caso in cui 
l’organico del Campionato di 1^ Categoria 
dovesse essere inferiore al minimo di 28 squadre. 
 

 Art. 1: Der Sieger des Entscheidungsspiels erhält 
das Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2025/2026 nur 
wenn die Zusammensetzung der Meisterschaft 1. 
Amateurliga unter die Mindestanzahl von 28 
Mannschaften sinken würde.  
 

Art. 2: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 
 

 Art. 2: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
 

Art. 3: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 
 
 

 Art. 3: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielposition, eingewechselt werden. 
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Art. 4: Disciplina Sportiva: le ammonizioni irrogate 
in Campionato non hanno efficacia nelle gare 
Spareggi; invece le squalifiche riportate in 
Campionato, anche conseguenti a cumulo e/o 
recidività in ammonizioni, devono essere scontate. 
 

 Art. 4: Sportjustiz: die Verwarnungen der 
Meisterschaften werden in den Entscheidungsspielen 
nicht berücksichtigt; allerdings müssen die Sperren 
der Meisterschaften, auch aufgrund wiederholter 
Verwarnung, abgesessen werden. 
 

Art. 5: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 

 Art. 5: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Entscheidungsspiel nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
 

Art. 6: Modalità tecniche 
La gara di Spareggio verrà disputata con le terze 
classificate dei Gironi A e B del Campionato di 2^ 
Categoria, da disputarsi in gara unica su campo 
neutro, con eventuali tempi supplementari e calci di 
rigore con le modalità stabilite dalla Regola 7 delle 
Regole di Giuoco e Decisioni Ufficiali. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà effettuare 
una sostituzione aggiuntiva, indipendentemente dal 
fatto che la squadra abbia già utilizzato o meno tutte 
le sostituzioni consentite. 

 Art.6: Technische Durchführungsbestimmung 
Das Entscheidungsspiel wird mit den Drittplatzierten 
der Kreise A und B der 2. Amateurliga Meisterschaft 
auf neutralem Spielfeld, mit eventueller Verlängerung 
und Elfmeter laut der Regel 7 der Spielregeln und 
Offiziellen Bestimmungen ausgetragen. 
Bei einer eventuellen Verlängerung kann eine 
zusätzliche Auswechslung vorgenommen werden, 
unabhängig davon, ob bereits alle zulässigen 
Auswechslungen vorgenommen wurden oder nicht.   

 
 

Data / Datum Orario / Uhrzeit Spareggio / Entscheidungsspiel  Campo / Spielfeld 

Dom./Son. 01/06/25 Ore 17.00 Uhr RITTEN SPORT – 3 ZINNEN   Varna / Vahrn 

 
 

La gara sarà diretta da terna arbitrale. 
 
Le Società prima menzionate fungeranno da squadre 
ospitanti con tutti gli obblighi previsti dall’art. 65 delle 
N.O.I.F. 

 Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
Die ersterwähnten Mannschaften gelten als 
Heimmannschaft und haben somit alle 
Massnahmen laut Art. 65 der N.O.I.F. zu treffen. 

 

Richiesta Forza Pubblica  Anforderung der Öffentlichen Behörden 

SI RICORDA ALLE SOCIETA’ PRIMA 
MENZIONATE, L’OBBLIGO DELLA RICHIESTA 
DELLA FORZA PUBBLICA PER TUTTE LE GARE 
DI SPAREGGIO. 
 
D’intesa con il CPA-AIA Bolzano, le Società 
dovranno presentare la richiesta in duplice copia 
(fotocopia), con le distinte prima dell’inizio della 
gara, che dovrà essere consegnata e fatta 
controfirmare dall’arbitro, per evitare successivi 
reclami. 

 MAN ERINNERT ALLE ERST GENANNTEN 
VEREINE, DASS DIE ANFORDERUNG DER 
SICHERHEITS-BEHÖRDEN BEI ALLEN 
ENTSCHEIDUNGSSPIELEN VERPFLICHTEND IST. 
 
Im Einverständnis mit dem CPA-AIA Bozen, 
müssen die Vereine die Anfrage der 
Sicherheitsbehörden in doppelter Ausführung 
(Fotokopie), vor dem Spielbeginn, mit den 
Spielerlisten dem Schiedsrichter aushändigen 
und unterschreiben lassen, um nachträgliche 
Reklamationen zu vermeiden. 

 

Art. 7: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 7: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
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SPAREGGI – 3^ Categoria / ENTSCHEIDUNGSSPIELE – 3. Amateurliga  
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2024/2025 gli 
Spareggi delle seconde classificate dei Gironi A,  
B e C della 3^ Categoria. 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 2024/2025 
die Entscheidungsspiele der Zweitplatzierten der 
Kreise A, B und C der 3. Amateurliga zu 
organisieren. 

REGOLAMENTO  REGLEMENT 

Art. 1: La Società vincente gli spareggi acquisirà 
il titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato della Categoria superiore nella 
stagione sportiva 2025/2026. 
 
La seconda e terza classificata Società degli 
spareggi acquisiranno il titolo sportivo per 
richiedere l'ammissione al Campionato della 
Categoria superiore nella stagione sportiva 
2025/2026 solo nel caso in cui l’organico del 
Campionato di 2^ Categoria dovesse essere 
inferiore al minimo di 28 squadre. 
 

 Art. 1: Der Sieger der Entscheidungsspiele erhält 
das Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2025/2026. 
 
 
Der Zweit- und Drittplatzierte Verein der 
Entscheidungsspiele erhalten das Recht zur 
Teilnahme an der nächst höheren Meisterschaft 
für die Sportsaison 2025/2026 nur wenn die 
Zusammensetzung der Meisterschaft 2. 
Amateurliga unter die Mindestanzahl von 28 
Mannschaften sinken würde.  

Art. 2: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 
 

 Art. 2: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
 

Art. 3: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 

 Art. 3: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielposition, eingewechselt werden. 
 

Art. 4: Disciplina Sportiva: le ammonizioni irrogate 
in Campionato non hanno efficacia nelle gare 
Spareggi; invece le squalifiche riportate in 
Campionato, anche conseguenti a cumulo e/o 
recidività in ammonizioni, devono essere scontate. 
 

 Art. 4: Sportjustiz: die Verwarnungen der 
Meisterschaften werden in den Entscheidungsspielen 
nicht berücksichtigt; allerdings müssen die Sperren 
der Meisterschaften, auch aufgrund wiederholter 
Verwarnung, abgesessen werden. 
 

Art. 5: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 

 Art. 5: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Entscheidungsspiel nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
 

Art. 6: Modalità tecniche 
Triangolari Le Società disputeranno una gara in 
casa, una fuori ed effettueranno un turno di riposo.  
 
Se una squadra partecipante al triangolare ha 
disputato uno Spareggio Campionato, riposerà nella 
prima giornata del triangolare. 
 
 
 
 

 Art.6: Technische Durchführungsbestimmung 
Dreierturnier Die Mannschaften werden ein 
Heimspiel und ein Auswärtsspiel austragen, sowie 
einen Ruhetag haben.  
Sollte eine teilnehmende Mannschaft des 
Dreierkreises ein Entscheidungsspiel der 
Meisterschaft bestritten haben, wird diese am ersten 
Spieltag des Dreierkreises pausieren. 
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Altrimenti si applica quanto segue: 
la squadra che riposerà nella prima giornata verrà 
determinata per sorteggio, così come la squadra che 
disputerà la prima gara in trasferta. 
Riposerà nella seconda giornata la squadra che avrà 
vinto la prima gara o, in caso di pareggio, quella che 
avrà disputato la prima gara in trasferta. 
 
Nella terza giornata si svolgerà la gara fra le due 
squadre che non si sono incontrate in precedenza. 
 
Tutte le gare si disputeranno in due tempi di durata 
pari a quella prevista per i rispettivi campionati.  
 
 
Per determinare la squadra vincente il triangolare si 
terrà conto nell’ordine: 

a) dei punti ottenuti negli incontri disputati; 
b) della migliore differenza reti; 
c) del maggiore numero di reti segnate; 
d) del maggior numero di reti segnate in 

trasferta; 
 

Ansonsten wird wie folgt fortgefahren: 
die Mannschaft, die am ersten Spieltag den Ruhetag 
hat und die Mannschaft die das Auswärtsspiel 
austrägt, werden mittels Los festgelegt. 
Am zweiten Spieltag wird die Mannschaft pausieren, 
die das erste Spiel gewonnen hat, im Falle eines 
Unentschiedens, jene Mannschaft die das erste 
Auswärtsspiel ausgetragen hat. 
Am dritten Spieltag wird das Spiel zwischen den zwei 
Mannschaften ausgetragen, die sich noch nicht 
begegnet sind.  
Die Spiele werden mit zwei Halbzeiten mit derselben 
Dauer der jeweiligen Meisterschaftsspiele 
ausgetragen. 
 
Um die Siegermannschaft des Dreierkreises 
festzulegen, wird wie folgt vorgegangen: 

a) erzielte Punkte in den ausgetragenen 
Begegnungen; 

b) der besseren Tordifferenz; 
c) der höheren Anzahl der erzielten Tore; 
d) der höheren Anzahl der erzielten 

Auswärtstore; 
 

 

Data / Datum Orario / Uhrzeit 
1^ Triangolare Spareggio   

1. Dreierkreis Entscheidungsspiel  
Campo / Spielfeld 

Sab./Sam. 31/05/25 Ore 17.00 Uhr RAAS – FC GRIES  Rasa / Raas 

Riposa / Spielfrei: UNTERLAND BERG 

 

2^ Giornata / Spieltag: Mercoledì / Mittwoch 04/06/2025 
 

3^ Giornata / Spieltag: Sabato / Samstag 07/06/2025 
 

 

Le gare saranno dirette da terne arbitrali. 
 
Le Società prima menzionate fungeranno da squadre 
ospitanti con tutti gli obblighi previsti dall’art. 65 delle 
N.O.I.F. 

 Die Spiele werden von Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
Die ersterwähnten Mannschaften gelten als 
Heimmannschaft und haben somit alle 
Massnahmen laut Art. 65 der N.O.I.F. zu treffen. 

 

Richiesta Forza Pubblica  Anforderung der Öffentlichen Behörden 

SI RICORDA ALLE SOCIETA’ PRIMA 
MENZIONATE, L’OBBLIGO DELLA RICHIESTA 
DELLA FORZA PUBBLICA PER TUTTE LE GARE 
DI SPAREGGIO. 
 
D’intesa con il CPA-AIA Bolzano, le Società 
dovranno presentare la richiesta in duplice copia 
(fotocopia), con le distinte prima dell’inizio della 
gara, che dovrà essere consegnata e fatta 
controfirmare dall’arbitro, per evitare successivi 
reclami. 

 MAN ERINNERT ALLE ERST GENANNTEN 
VEREINE, DASS DIE ANFORDERUNG DER 
SICHERHEITS-BEHÖRDEN BEI ALLEN 
ENTSCHEIDUNGSSPIELEN VERPFLICHTEND IST. 
 
Im Einverständnis mit dem CPA-AIA Bozen, 
müssen die Vereine die Anfrage der 
Sicherheitsbehörden in doppelter Ausführung 
(Fotokopie), vor dem Spielbeginn, mit den 
Spielerlisten dem Schiedsrichter aushändigen 
und unterschreiben lassen, um nachträgliche 
Reklamationen zu vermeiden. 
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Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra la prima e la seconda classificata del 
triangolare si svolgerà un ulteriore spareggio su 
campo neutro tra le due prime classificate nel 
triangolare. 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra tutte tre le squadre del triangolare, la 
società sorteggiata sarà esclusa e le due società 
rimanenti effettueranno un ulteriore spareggio su 
campo neutro. 
 
La gara di Spareggio verrà disputata in gara unica su 
campo neutro, con eventuali tempi supplementari e 
calci di rigore con le modalità stabilite dalla Regola 7 
delle Regole di Giuoco e Decisioni Ufficiali. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà effettuare 
una sostituzione aggiuntiva, indipendentemente dal 
fatto che la squadra abbia già utilizzato o meno tutte 
le sostituzioni consentite. 

 Bei weiterem Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, zwischen der Ersten- und Zweitplatzierten 
Mannschaft des Dreierkreises, wird ein weiteres 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld 
ausgetragen. 
 
Bei weiterem Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, aller drei Mannschaften im Dreierkreis, wird 
eine Mannschaft mittels Auslosung ausgeschlossen 
und die anderen beiden bestreiten ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld. 
 
Das Entscheidungsspiel wird auf neutralem Spielfeld, 
mit einer eventuellen Verlängerung und Elfmeter laut 
der Regel 7 der Spielregeln und Offiziellen 
Bestimmungen ausgetragen. 
Bei einer eventuellen Verlängerung kann eine 
zusätzliche Auswechslung vorgenommen werden, 
unabhängig davon, ob bereits alle zulässigen 
Auswechslungen vorgenommen wurden oder nicht.   

 

Spareggio / Entscheidungsspiel: Mercoledì / Mittwoch 11/06/2025 
 

Art. 7: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 7: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
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Consiglio Direttivo / Vorstand – 26/05/2025 
 
 
 

Riunione del 26 maggio 2025. 
  
Si è discusso il seguente ordine del giorno: 

1. Saluto ed approvazione verbale riunione 
precedente; 

2. Comunicazioni del Presidente; 
3. Variazione al P.E.P.O Stagione Sportiva 

2024/2025; 
4. Approvazione Piano Economico per Obiettivi 

Stagione Sportiva 2025/2026; 
5. Delibere Amministrative; 
6. Spese per le rappresentative; 
7. Nomine di competenza; 
8. Corsi allenatori previsti per l’autunno; 
9. Ipotesi di collaborazione tra LND e SGS; 
10. Gruppo di lavoro per coppe e campionati 

(promozioni e retrocessioni); 
11. Gruppo di lavoro sponsor (Coppa 2^ e 3^ 

Cat., casa vinicola); 
12. Calcio a 5: progetti per la prossima stagione; 
13. Feedback sulla situazione dei defibrillatori 

nelle società; 
14. Varie.  

 
 
Presenti: Schuster, Pföstl, Pichler, Stocker, Tabarelli, 
Wierer, Berardo, Bonato, Zago, Cortese, Mion e 
Campregher. 

 Sitzung, des 26. Mai 2025. 
 
Es wurde folgendeTagesordnung besprochen: 

1. Begrüßung und Genehmigung des Protokolls 
der letzten Sitzung; 

2. Mitteilungen des Präsidenten; 
3. Änderung des Finanzplanes mit Zielsetzung 

Sportsaison 2024-2025; 
4. Genehmigung des Finanzplanes mit 

Zielsetzung Sportsaison 2025-2026; 
5. Beschlüsse von Ausgaben; 
6. Spesen bei den Auswahlmannschaften; 
7. Nominierungen; 
8. Geplante Trainerkurse für den Herbst 2025; 
9. Zusammenarbeit LND und SGS; 
10. Arbeitsgruppe Pokale und Meisterschaften 

(Auf- und Abstiege); 
11. Arbeitsgruppe Sponsoren (Pokal für die 2. 

und 3. Amateurliga, Weinkellerei); 
12. Kleinfeldfußball: Projekte für die kommende 

Saison; 
13. Rückmeldungen zur Situation bei den 

Vereinen bezüglich der Defibrillatoren; 
14. Allfälliges. 

 
Anwesende: Schuster, Pföstl, Pichler, Stocker, 
Tabarelli, Wierer, Berardo, Bonato, Zago, Cortese, 
Mion und Campregher. 

 
 
 
 
 

Nomine Fiduciari Impianti Sportivi / Ernennungen Begutachter Sportanlagen 
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha nominato i Fiduciari 
Impianti Sportivi, i quali sono stati incaricati ad 
omologare gli impianti sportivi e gli impianti di 
illuminazione: 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee 
Bozen hat folgende Begutachter der 
Sportanlagen nominiert, welche beauftragt 
wurden die Sportanlagen und Flutlichanlagen zu 
begutachten: 

 

 

Fiduciario / Verantwortlicher:   FRASNELLI Igor 
Vice Fiduciario / Vize Verantwortlicher:  MARTINELLI Matteo 
Vice Fiduciario / Vize Verantwortlicher:  COPPOLA Ciro 
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Inizio Campionati e Coppe / Beginn Meisterschaften und Pokale 2025/2026 
 
 

CAMPIONATO ECCELLENZA maschile / MEISTERSCHAFT OBERLIGA Herren 
CAMPIONATO PROMOZIONE / MEISTERSCHAFT LANDESLIGA 

CAMPIONATO 1^ CATEGORIA / MEISTERSCHAFT 1. AMATEURLIGA 
CAMPIONATO 2^ CATEGORIA / MEISTERSCHAFT 2. AMATEURLIGA 

CAMPIONATO 3^ CATEGORIA (a 12 squadre) / MEISTERSCHAFT 3. AMATEURLIGA 
 
 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde Sabato/Domenica – Samstag/Sonntag 30 – 31/08/2025 

 
COPPA ITALIA ECCELLENZA / ITALIENPOKAL OBERLIGA 

 
 

Mercoledì/Mittwoch 20/08 – Domenica/Sonntag 24/08 – Mercoledì/Mittwoch 27/08/2025 
oppure / oder 

Domenica/Sonntag 24/08/2025 

 
 
 

COPPE PROVINCIA / LANDESPOKALE 
 

Il Consiglio Direttivo ha deliberato di organizzare 
nella stagione 2025/2026 due Coppe Provincia 
distinte: 
 

- Coppa Provincia Volksbank che 
comprende le società di Eccellenza (dal 2° 
turno in poi), Promozione e 1^ Categoria; 
 

- Coppa Provincia che comprende le società 
di 2^ e 3^ Categoria. 
 

Le gare del primo turno delle due Coppe Province 
saranno suddivise a metà nelle seguenti date:  

 Der Vorstand hat beschlossen in der Saison 
2025/2026 zwei getrennte Landespokale zu 
organisieren: 
 

- Landespokal Volksbank mit den Vereinen 
der Oberliga (ab der 2. Runde), Landesliga 
und 1. Amateurliga;  

 
- Landespokal mit den Vereinen der 2. und 

3. Amateurliga. 
 

Die Spiele der ersten Runde der beiden 
Landespokale werden zur Hälfte jeweils an 
folgenden Terminen ausgetragen: 

 
 

Mercoledì/Mittwoch 20/08/2025 
e/und 

Sabato/Samstag 23/08/2025 

 
 
Le date di inizio dei campionati non elencati verranno comunicate con uno dei prossimi Comunicati 
Ufficiali. 
Der Beginn der noch nicht angeführten Meisterschaften wird in den nächsten Rundschreiben 
veröffentlicht. 
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RAPPRESENTATIVA ALLIEVI / AUSWAHLMANNSCHAFT A-JUGEND UNDER 16 
 

In vista del Torneo Eusalp, il Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano convoca i sotto elencati 
calciatori per mercoledì 4 giugno 2025 alle ore 
16.45 presso l’impianto sportivo Merano Foro 
Boario Sint. per una gara amichevole con la 
squadra della Scuola dello Sport di Malles. 
 
 I calciatori convocati dovranno presentarsi 
puntuali muniti di proprio abbigliamento e 
materiale di gioco e con borraccia per dissetarsi. 
 
Le società dei calciatori convocati che, per infortunio 
o altre cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne comunicazione scritta al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano entro il 
02/06/2025.  

 Im Hinblick auf das Eusalp Turnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Mittwoch, den 04. Juni 2025 um 
16.45 Uhr auf der Sportanlage Meran 
Viehmarktplatz Kunstrasen für ein Trainingsspiel 
mit der Mannschaft der Sportschule Mals ein. 
 
Die einberufenen Fußballspieler müssen 
pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
sowie persönlicher Trinkflasche erscheinen.  
 
Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen innerhalb 
02/06/2025 schriftlich mitteilen. 

 

 

F.C. BOZNER Mantovan Giacomo, Potenza Matteo, Tamanini Alex 

S.S.V. BRIXEN Oberhofer Davide, Plunger Fabian 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK Razzano Marco 

A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Dalle Valle Dennis, Kratter Simon 

F.C. GHERDEINA Rabanser Hannes 

A.S.D. LAAS LASA Obwegeser Noah 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Kaufmann Johannes 

S.S.V. NATURNS Marku Dastin 

A.S.D. OLIMPIA MERANO Panzan Alessio, Weithaler Manuel 

A.S.D. S. LORENZO Hofer Tobias, Miladinovic Filip 

U.S.D. SALORNO RAIFF. Gasperini Aaron, Mandaglio Jacopo 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL Nössing Philip 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL Gega Elvis, Mazohl David 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO Kajana Noel, Zanotelli Sebastian 
 
 

Capo Delegazione / Team Manager: PICHLER KLAUS 
Selezionatore / Auswahltrainer:   OBRIST MANUEL 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  TERZER MARKUS 
Collaboratori / Mitarbeiter: SGARBI VELEO, UNTERHOLZER MARTIN  

 
 
 

Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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PRONTO ARBITRI / BEREITSCHAFTSDIENST SCHIEDSRICHTER 
 

Per opportuna conoscenza si riportano i numeri 
del servizio sopra menzionato.  
Le eventuali comunicazioni devono essere fatte 
in tempo utile per dare la possibilità a chi di 
competenza al reperimento di un sostituto. 
 

366/7871130 
 
Campionati: 

Eccellenza 
Promozione 
1^ Categoria 

Eccellenza Femminile  
Calcio a Cinque Serie C1 

 
 

336/629878 
 
Campionati: 

2^ Categoria 
3^ Categoria 

Juniores 
Allievi Under 17 

Giovanissimi Under 15 
Under 15 Femminile 

 
Coppe: 

Coppa Provincia Volksbank 

 Die Telefonnummern des genannten Diensts 
werden zur Kenntnis mitgeteilt. Eventuelle 
Mitteilungen sollten rechtzeitig eintreffen, um 
den Zuständigen die Möglichkeit zu geben, einen 
Ersatz zu finden.  
 

366/7871130 
 
Meisterschaften: 

Oberliga 
Landesliga 

1.Amateurliga 
Oberliga Damen  

Kleinfeldfußball Serie C1 
 
 

336/629878 
 
Meisterschaften: 

2.Amateurliga 
3.Amateurliga 

Junioren  
A-Jugend Under 17 
B-Jugend Under 15 
Under 15 Mädchen 

 
Pokale: 

Landespokal Volksbank  
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Tesseramento / Vincolo / Svincolo Atleti  

 

Si ricorda che con la Riforma dello Sport tutti i calciatori/trici saranno automaticamente 
svincolati a fine stagione 2024/2025, quindi dal 30/06/2025, ad eccezione: 
 
 

- dei calciatori/trici nati negli anni 2005-2006 e più giovani i quali avevano sottoscritto un 
tesseramento dilettanti nella stagione sportiva 2022/2023 o precedenti e che dunque sono 
rimasti tesserati nelle stagioni 2023/2024 e 2024/2025 senza dover rinnovare il proprio 
tesseramento con la stessa società; 

 
- i calciatori/trici che hanno sottoscritto un contratto di lavoro sportivo o di apprendistato 

per più stagioni (si ricorda che per i maggiorenni è possibile sottoscrivere contratti 
sportivi fino a 5 stagioni; per i minorenni contratti sportivi fino a 3 stagioni); 
 

- i calciatori/trici 16enni/e che hanno sottoscritto nell’attuale stagione sportiva un accordo 
di volontariato biennale. 
 

Si ricorda inoltre che i calciatori/trici tesserati/e con il Settore Giovanile e Scolastico hanno comunque 
sempre un tesseramento annuale. 
 
 
 
 

Meldungen / Freistellungen Fußballspieler/innen  
 

Man erinnert, dass mit der Einführung der Sportreform alle Fußballspieler/innen am Ende 
der Saison 2024/2025, also ab 30/06/2025 freigestellt werden, mit folgenden Ausnahmen: 
 
 

- Fußballspieler/innen geboren in den Jahren 2005-2006 und jünger, welche eine 
Amateurmeldung bereits in der Saison 2022/2023 oder früher unterzeichnet hatten und 
somit in den Saisonen 2023/2024 und 2024/2025 im selben Verein gemeldet geblieben 
sind, ohne diese erneuern zu müssen: 

 
- Fußballspieler/innen die einen Arbeitsvertrag oder Ausbildungsvertrag für mehrere 

Saisonen unterzeichnet haben (Volljährige können Arbeitsverträge bis maximal 5 
Saisonen unterzeichnen; Minderjährige Arbeitsverträge bis maximal 3 Saisonen); 
 

- 16 jährige Fußballspieler/innen die in der heurigen Saison eine freiwillige Vereinbarung 
von zwei Saisonen unterzeichnet haben. 
 

Weiters erinnern wir daran, dass die Meldungen der Fußballspieler/innen im Jugendsektor sowieso 
immer aus einer jährlichen Meldung besteht. 
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RITESSERAMENTO CALCIATORI/TRICI / BESTÄTIGUNG MELDUNG VON FUSSBALLSPIELERN/INNEN 
 

Si informano le Società che, secondo quanto 
disposto dal Comunicato Ufficiale riferito alle “norme 
relative ai termini e alle disposizioni regolamentari in 
materia di tesseramento” per la corrente stagione 
sportiva 2024/2025,  
 

DA VENERDÌ 16 MAGGIO 2025  
A MERCOLEDÌ 25 GIUGNO 2025  

 
sarà possibile effettuare le operazioni di 
ritesseramento, da parte delle società già titolari 
del tesseramento dei calciatori/calciatrici (Calcio a 
11) e giocatori/giocatrici (Calcio a 5), “Giovani”, 
“Giovani Dilettanti” e “non Professionisti/e”, in 
scadenza al 30 giugno 2025 e con rapporto di 
prestazione volontaria. 
 
 
Le operazioni devono avvenire tramite l’area 
riservata delle società sul sito web 
www.iscrizioni.lnd.it. selezionando, dai rispettivi 
menù di Tesseramento DL e Tesseramento SGS, 
la voce “PRELAZIONE NUOVA STAGIONE”, e 
dovranno essere depositate a mezzo firma elettronica 
con le modalità già previste in materia di 
tesseramento. 

 Man informiert die Vereine, dass laut der 
Bestimmungen des Offiziellen Rundschreibens zu 
den “norme relative ai termini e alle disposizioni 
regolamentari in materia di tesseramento” für die 
laufende Fußballsaison 2024/2025,  
 

VON FREITAG, 16. MAI 2025  
BIS MITTWOCH, 25. JUNI 2025 

 
eine Bestätigung der Meldungen der, schon bei 
ihrem Verein gemeldeten Fußballspieler/innen 
(11er-Fußball) und Fußballspieler/innen 
(Kleinfeldfußball), „Jugend-sektor“, „Junge 
Amateure“ und „Nicht-Profis im Amateurbereich“ 
möglich ist, bei denen am 30. Juni 2025 die 
Meldung verfällt und mittels freiwilliger 
Vereinbarung gemeldet wurden. 
 
Die Eingabe muss im reservierten Bereich der 
Vereine auf der Internetseite 
www.iscrizioni.lnd.it erfolgen, indem in den 
jeweiligen Menüs „Tesseramento DL“ und 
„Tesseramento SGS“ der Punkt „PRELAZIONE 
NUOVA STAGIONE“ ausgewählt wird. Diese 
müssen dann mit den üblichen Formalitäten der 
Elektronischen Unterschrift übermittelt werden. 

 
 

 

TESSERAMENTO TRAMITE ACCORDI PRELIMINARI / MELDUNGEN MITTELS VORVERTRÄGE 
 

Si informano le Società che, secondo quanto previsto 
dall’articolo 105 delle NOIF  
 

DA GIOVEDì 15 MAGGIO 2025  
A MERCOLEDÌ 25 GIUGNO 2025  

 
è possibile stipulare pratiche di accordo 
preliminari con calciatori/trici di altre società 
tesserati con contratto sportivo, a valere per la 
stagione sportiva 2025/2026.  
Ai sensi dell’indicata normativa, in ambito 
dilettantistico è consentito alle Società e ai/alle 
calciatori/calciatrici stipulare e depositare, presso la 
piattaforma telematica della LND, accordi preliminari, 
purché tali accordi non interessino Società e 
calciatori/calciatrici dello stesso Campionato in 
costanza di svolgimento dei Campionati stessi.  
I preliminari pervenuti dopo il 25 Giugno 2025 
saranno passati agli atti privi di efficacia. 
 
Al seguente link si trovano delle slide informative 
a riguardo. 

 Man informiert die Vereine, dass laut Art. 105 der 
NOIF  
 

VON DONNERSTAG, 15. MAI 2025  
BIS MITTWOCH, 25. JUNI 2025 

 
die Möglichkeit besteht, Vorverträge mit 
Spielern/innen anderer Vereine für die Saison 
2025/2026 abzuschließen, die mit einem 
Sportvertrag gemeldet wurden.  
Gemäß den genannten Bestimmungen ist es im 
Amateurbereich Vereinen und Spielern/innen 
gestattet, Vorverträge mittels Vereinsportal 
abzuschließen und zu hinterlegen, sofern diese 
Verträge nicht Vereine und Spieler/innen betreffen 
die in der gleichen Meisterschaft spielen, wenn der 
Spielbetrieb noch läuft.  
Vorläufige Vereinbarungen, die nach dem 25. Juni 
2025 eingehen, werden ohne Wirkung zu den Akten 
gelegt. 
Unter folgendem Link befindet sich 
diesbezüglich eine Beschreibung. 

 

https://www.figcbz.it/it/tesseramento-vincolo-svincolo-atleti-ritesseramento-calciatori-trici-
tesseramento-tramite-accordi-preliminari/ 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
https://www.figcbz.it/it/tesseramento-vincolo-svincolo-atleti-ritesseramento-calciatori-trici-tesseramento-tramite-accordi-preliminari/
https://www.figcbz.it/it/tesseramento-vincolo-svincolo-atleti-ritesseramento-calciatori-trici-tesseramento-tramite-accordi-preliminari/
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Progetto – FAIR PLAY – Projekt  
 

 
 
Fair Play ist die Grundvoraussetzung dafür, dass wir auf Südtirols Fußballplätzen attraktive, gerechte 
und faire Spiele sehen können. Aus diesem Grund haben der VSS und das FIGC-LND Autonomes 
Landeskomitee Bozen bereits vor rund einem Jahr das gemeinsame Projekt “Fair Play” gestartet. 
Seither ist bereits einiges passiert – die gemeinsamen Banner wurden verteilt, die Sportpsychologen 
Martin Volgger und Stefano Demozzi waren bei wichtigen Versammlungen vor Ort und konnten 
Konzepte und Verhaltenskodexe erarbeiten, die den Vereinen sowohl auf der Internetseite des VSS, als 
auch auf dem Internetauftritt des FIGC-LND zur Verfügung stehen. Aktuell werden an die Fußballvereine 
Flyer verteilt, die sowohl an Eltern, Trainer als auch Betreuer und Spieler weitergegeben werden 
können. 
 
Um das Thema Fair Play so breit wie möglich zu betrachten, haben Martin Volgger und Stefano 
Demozzi einen zweisprachigen Online-Fragebogen entwickelt. Sie finden diesen unter folgendem 
Link: 
 

https://forms.gle/HdqYowJud7SfY9vR7 
 
Bitte füllen Sie den Fragenbogen selbst aus und geben Sie die Information auch innerhalb ihres 
Vereins an Trainer, Betreuer, Spieler und Eltern weiter.  
 

Nur gemeinsam können wir für mehr Fair Play auf Südtirols Fußballplätzen sorgen. 
 
 
Il Fairplay è la base per garantire che sui nostri campi si possono assistere a partite emozionanti, 
caratterizzate dal rispetto reciproco tra i vari partecipanti. 
Per questo motivo il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano della FIGC-LND e il VSS insieme, ormai 
da un anno, collaborano col progetto comune “Fairplay”. Durante questo periodo si è dato vita a 
parecchie iniziative – sono stati distribuiti alle varie società diversi banner, gli psicologi dello sport 
Stefano Demozzi e Martin Volgger erano presenti a diverse riunioni e presentavano concetti e codici di 
comportamento che sono a disposizione delle varie società sia sul sito internet della FIGC-LND sito 
internet della FIGC-LND che sul sito internet del VSS. Attualmente stiamo consegnando dei Flyer alle 
società che potranno essere distribuiti a genitori, dirigenti, allenatori e giocatori. 
 
Per poter avere una visione più completa dell’argomento fairplay i due psicologi dello sport 
Stefano Demozzi e Martin Volgger hanno preparato un questionario bilingue. Questo 
questionario si trova sotto il link: 
 

https://forms.gle/HdqYowJud7SfY9vR7 
 
Vi chiediamo di compilare questo questionario e di informare dell’esistenza di quest’ultimo 
anche gli allenatori, i giocatori, i dirigenti e i genitori delle varie società. 
 

Solo collaborando possiamo migliorare il Fairplay sui nostri campi! 

https://www.vss.bz.it/sportprogramme/fussball/fair-play
https://www.figcbz.it/de/progetto-fair-play-projekt-2/
https://forms.gle/HdqYowJud7SfY9vR7
https://www.figcbz.it/de/progetto-fair-play-projekt-2/
https://www.figcbz.it/de/progetto-fair-play-projekt-2/
https://www.vss.bz.it/sportprogramme/fussball/fair-play
https://forms.gle/HdqYowJud7SfY9vR7
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Premio di Tesseramento e Premio di Formazione Tecnica 

 
Si comunica che sul sito internet del Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano è stata 

pubblicata una sezione riguardante il Premio di Tesseramento Art. 96 delle NOIF e del Premio di 
Formazione Tecnica Art. 99 delle NOIF. 
 

Insieme agli articoli menzionati è stata pubblicata una slide elaborata dai colleghi del 
Comitato Regionale Piemonte Valle d’Aosta con alcuni esempi concreti. 
 

Le informazioni sono consultabili cliccando sul seguente link: 
 

https://www.figcbz.it/it/premio-di-tesseramento-e-premio-di-formazione-tecnica/  
 

 
 

 

 

 

 

 

Tesseramenti nel Settore Giovanile – stagione sportiva 2024/2025 
Spielermeldungen im Jugendsektor – Sportsaison 2024/2025 

 

Il Settore Giovanile e Scolastico ha pubblicato la 
Circolare Esplicativa sul Tesseramento nel 
Settore Giovanile per la stagione sportiva 
2024/2025. 
Si invitano le società a consultare i sotto riportati 
link, soprattutto per quanto riguarda il primo 
tesseramento di cittadini stranieri:  

 Der Jugend- und Schulsektor hat die Richtlinien 
zur Spielermeldung im Jugendsektor der 
Sportsaison 2024/2025 veröffentlicht. 
 
Man ersucht die Vereine die unten angeführten 
Links zu lesen, insbesondere in Bezug auf die 
Erstmeldung von ausländischen Staatsbürgern: 

 
https://www.figc.it/media/247001/cu-09-circolare-esplicativa-tesseramento.pdf 

 
https://www.figc.it/media/247002/circolare-9612-minori.pdf 

 
https://www.figc.it/media/247004/guida-alla-scelta-delleccezione-art-19-regolamento-fifa-2425.pdf 

https://www.figcbz.it/it/premio-di-tesseramento-e-premio-di-formazione-tecnica/
https://www.figc.it/media/247001/cu-09-circolare-esplicativa-tesseramento.pdf
https://www.figc.it/media/247002/circolare-9612-minori.pdf
https://www.figc.it/media/247004/guida-alla-scelta-delleccezione-art-19-regolamento-fifa-2425.pdf
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Regolamento FIGC per la prevenzione e il contrasto di abusi, violenze e discriminazioni sui 

tesserati – REGOLAMENTO SAFEGUARDING 
 

Con Comunicato Ufficiale LND nr. 120 è stato pubblicato il Regolamento FIGC per la prevenzione e il 
contrasto di abusi, violenze e discriminazioni sui tesserati – REGOLAMENTO SAFEGUARDING. 

 
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-
comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-

abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati/file  
 

 
 

https://www.figc.it/it/federazione/politiche-di-safeguarding-figc/ 
 

 
 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati/file
https://www.figc.it/it/federazione/politiche-di-safeguarding-figc/
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CERTIFICATO DEL CASELLARIO GIUDIZIALE PER COLORO CHE LAVORANO CON MINORI 
 

L’art. 33 comma 7 D.Lgs. 36/2021 prevede: “Ai minori che praticano attività sportiva si applica quanto 
previsto dal decreto legislativo 4 marzo 2014, n. 39, recante attuazione della direttiva 2011/93/UE del 
Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 dicembre 2011, relativa alla lotta contro l'abuso e lo 
sfruttamento sessuale dei minori e la pornografia minorile”.  
 
L’art. 2 D.Lgs. 39/2014 ha introdotto l’art. 25 bis D.P.R. 313/2002 il quale prevede: “Il certificato del 
casellario giudiziale di cui all'articolo 24 deve essere richiesto dal soggetto che intenda impiegare al 
lavoro una persona per lo svolgimento di attività professionali o attività volontarie organizzate che 
comportino contatti diretti e regolari con minori, al fine di verificare l'esistenza di condanne per taluno dei 
reati di cui agli articoli 600-bis, 600-ter, 600- quater, 600-quinquies e 609-undecies del codice penale, 
ovvero l'irrogazione di sanzioni interdittive all'esercizio di attività che comportino contatti diretti e regolari 
con minori”.  
 
Il Ministero della Giustizia ha chiarito: “L’obbligo di tale adempimento sorge soltanto ove il soggetto 
che intenda avvalersi dell’opera di terzi – soggetto che può anche essere individuato in un ente o in 
un’associazione che svolga attività di volontariato, seppure in forma organizzata e non occasionale e 
sporadica – si appresti alla stipula di un contratto di lavoro; l’obbligo non sorge, invece, ove si 
avvalga di forme di collaborazione che non si strutturino all’interno di un definito rapporto di lavoro … 
Non è allora rispondente al contenuto precettivo di tali nuove disposizioni l’affermazione per la quale 
l’obbligo di richiedere il certificato del casellario giudiziale gravi su enti e associazioni di volontariato pur 
quando intendano avvalersi dell’opera di volontari; costoro, infatti esplicano un’attività che, all’evidenza, 
resta estranea ai confini del rapporto di lavoro”.  
 
Alla luce di quanto sopra, l’obbligo di acquisire il certificato del casellario giudiziale si applica a tutte le 
associazioni in cui operano soggetti titolari di un contratto di lavoro. 
 

 

 

 

 

RUBRICA SOCIETA’ / VERZEICHNIS VEREINE 
 

Si comunica che è stata pubblicata la RUBRICA 
DELLE SOCIETA’ sul nostro sito internet sotto il 
link:  

 Man teilt mit, dass das VERZEICHNIS DER 
VEREINE auf unserer Internetseite unter folgendem 
Link abrufbar ist: 

 
http://www.figcbz.it/wp-content/uploads/2024/08/RUBRICA-SOCIETA-VERZEICHNIS.pdf  
 
 

 

 

Ricorsi / Rekurse – Nuovo Codice Giustizia Sportiva  
 
 

Si ritiene opportuno riportare integralmente 
quanto previsto per la presentazione dei Ricorsi 
relativi ai Campionati dal nuovo Codice di 
Giustizia Sportiva:   

 Man teilt einige Richtlinien des neuen Sportjustiz 
Kodex mit in Bezug auf die Einreichung von 
Rekursen bei den Meisterschaften: 

 

http://www.figcbz.it/it/ricorsi-regolamento-e-modulistica/ 

http://www.figcbz.it/wp-content/uploads/2024/08/RUBRICA-SOCIETA-VERZEICHNIS.pdf
http://www.figcbz.it/it/ricorsi-regolamento-e-modulistica/
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RITIRO TESSERE / ABHOLUNG AUSWEISE 
 

Sono disponibili per il ritiro, presso la sede del 

Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, le 

tessere dirigenti e calciatori delle seguenti società:  

 Die Ausweise der Funktionäre und Fußballspieler 

folgender Vereine, sind, im Sitz des Autonomen 

Landeskomitee Bozen, abholbereit:  
 

ANDRIAN HOCHPUSTERTAL ALTA P. SINIGO 
AUER ORA KLAUSEN CHIUSA ST. MARTIN MOOS IP 
BARBIAN MAIA ALTA OBERMAIS STERZING 
BOZNER MILLAND TIROL 
BRESSANONE MOELTEN VOERAN UNTERLAND BERG 
CAMPO DI TRENS FREIENFELD PASSEIER UNTERMAIS MERAN 
CELTIC DON BOSCO PINETA VAHRN 
CERMES PRATO ALLO STELVIO VAL BADIA 
COLDRANO GOLDRAIN PREDOI VALDAORA OLANG 
FUTSAL ATESINA RIFFIAN KUENS WIESEN 
GIRLAN SALORNO RAIFFEISEN  
HASLACHER SCILIAR SCHLERN  

            

Le società sono pregate a provvedere con 

sollecitudine al ritiro degli stessi e/o chiederne, con 

richiesta scritta, la spedizione a mezzo posta (in 

questo caso saranno addebitate le spese postali). 

 Die Vereine werden ersucht diese sobald als 

möglich abzuholen oder mit Anfrage die Zusendung 

mittels Post beantragen (in diesem Fall werden die 

Versandkosten dem Verein angerechnet). 
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COMUNICAZIONI COORDINATORE SGS / MITTEILUNGEN KOORDINATOR JUSS 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

AREE DI SVILUPPO TERRITORIALI (AST) 
 

Nell’ambito della valorizzazione e dello sviluppo del calcio giovanile, la Federazione Italiana 
Giuoco Calcio, attraverso il proprio Settore Giovanile e Scolastico riprende il programma relativo alle 
Aree di Sviluppo Territoriali (AST): un progetto innovativo che sarà in grado di coinvolgere migliaia tra 
ragazzi e ragazze di tutto il Paese e creare una forte sinergia tra i tecnici e le società del territorio e la 
struttura federale. 
 

Le Aree di Sviluppo Territoriali sono costituite da Staff itineranti, facenti parte del Settore 
Giovanile Scolastico della FIGC, che hanno lo scopo di promuovere una formazione tecnico-sportiva-
educativa di giovani calciatori e calciatrici, ma anche una formazione per allenatori e dirigenti delle 
Società del territorio, al fine di definire un indirizzo formativo e educativo centrale, avere un monitoraggio 
tecnico e sociale dell’intero territorio italiano, tutelare il talento dando corpo a un percorso tecnico-
sportivo coordinato che supporti lo sviluppo delle potenzialità dei giovani anche all’interno delle Società. 
 

In Alto Adige, presso le Società individuate, prosegue l’attività per la corrente stagione sportiva 
con le Aree di Sviluppo Territoriali (AST). 
 

Si comunicano di seguito le Società che faranno parte delle Aree di Sviluppo Territoriali 
dell'Alto Adige nella stagione sportiva 2024/2025.  
 

 

 

ZONALE VERBANDSZENTREN (AST) 
 

Im Rahmen der Förderung und Entwicklung des Jugendfußballs nimmt der Italienische 
Fußballverband FIGC im Spezifischen der Jugendsektor SGS das Programm AST wieder auf: ein 
innovatives Programm, bei dem eine enge Zusammenarbeit zwischen tausenden Jugendlichen und 
Trainern gefördert wird, sodass eine Synergie zwischen Trainern und lokalen Vereinen mit dem lokalen 
Jugendsektor der FIGC entstehen kann. 
 

Dieses Programm hat gemeinsam mit einem Team ausgebildeter Fachleute zum Ziel, 
Jugendliche sowie Trainer und Funktionäre in sportlicher, technischer und pädagogischer Hinsicht 
auszubilden, um eine gemeinsame und zentralisierte Ausbildung zu verfolgen und demzufolge die 
Talente zu fördern, damit das Potential der Jugendlichen innerhalb der Vereine bestmöglich unterstützt 
und gefördert werden kann. 
 

In Südtirol werden die Weiterbildungen für die ausgewählten Vereine im Rahmen des 
territorialen Programms AST im heurigen Jahr weitergeführt. 
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Folgende Vereine Südtirols nehmen am Programm AST in der Sportsaison 2024/2025 teil. 

AST ALTO ADIGE 
CENTRO E NORD OVEST 

AST ALTO ADIGE 
NORD EST 

FC BOZNER  SSV BRIXEN 

SSV NATURNS SSV BRUNECK 

FC OBERMAIS ASV MILLAND 

ASD OLIMPIA MERANO  

ADCF RED LIONS TARSCH  

FC SÜDTIROL  

ASV TRAMIN  

 
AST – Programma / Programm  

 

Lo STAFF dell’AST di BOLZANO sarà presente nei seguenti giorni e luoghi:  
Die Treffen mit dem AST - Team BOZEN werden wie folgt stattfinden:  
 
Di seguito le date dei WORKSHOP programmati 
Es folgen die Termine für die geplanten WORKSHOPS 
 

Giorno/Tag Data 
Datum 

Dalle 
ore 

Società/Verein Luogo 
Ort 

Giovedì/Donnerstag 29.05.2025 16:45 Olimpia Merano Merano-Meran 

 

 

* Agli incontri sono invitati dirigenti e tecnici di tutte le Società del territorio. 
Zu den Treffen sind alle Trainer und Vereinsfunktionäre aller Vereine herzlich eingeladen. 

 

 

Per eventuali chiarimenti e informazioni: 
Coordinatore Settore Giovanile e Scolastico  
Roberto Cortese 338/4844898 
 
Responsabile Tecnico Sviluppo 
Daniele Pinsi 333/3228140 
 
Responsabile Tecnico Regionale 
Dario Carrera 335/5732918 
 

 Für weitere Details und Informationen: 
Koordinator Jugend- und Schulsektor  
Roberto Cortese 338/4844898 
 
Delegierter für die Trainerausbildung 
Daniele Pinsi 333/3228140 
 
Delegierter regionale Trainerausbildung 
Dario Carrera 335/573291 
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FESTA FINALE ATTIVITA’ DI BASE / ABSCHLUSSTURNIER BASISTÄTIGKEIT 
 

CATEGORIA ESORDIENTI 
 

Si comunica che sabato 31 maggio 2025 si 
svolgerà la Festa di Fine Stagione presso 
l’impianto sportivo Resia A e B a Bolzano.  
 
Verranno invitate le società in base alla graduatoria 
tecnica e di merito secondo i principi dell’attività 
giovanile. 
 
Società invitate: 

 KATEGORIE C – JUGEND  
 

Am Samstag, 31. Mai 2025 findet das Saison 
Abschlussturnier auf der Sportanlage Reschen A 
und B in Bozen statt.  
 
Die Vereine werden auf der Grundlage einer 
technischen und leistungsbezogenen Rangliste 
nach den Grundsätzen des Jugendsektors 
eingeladen. 
Geladene Vereine: 

 

ESORDIENTI misti C- JUGEND gemischt 
 

SV MORTER – ASD OLTRISARCO gr.A – FCD ALTO ADIGE – FC BOZNER –  
ACD VIRTUS BOLZANO – ACD VAL BADIA – SSV NATURNS – SSV VORAN LEIFERS –  

ASD OLIMPIA MERANO – US LANA SPORTVEREIN – USD SALORNO RAIFFEISEN  
– NAPOLI CLUB BOLZANO –  

 

ESORDIENTI C- JUGEND Junior 
 

ASD TESIDO – ASC SARNTAL FUSSBALL – AFC ULTEN RAIFFEISEN – FCD ALTO ADIGE –  
DFC MAIA ALTA OBERMAIS – FC BOZNER – ACD VIRTUS BOLZANO – ASD OLTRISARCO -  



 

 

 

 

 

3635/75 

 

 

 



 

 

 

 

 

3636/75 

 

 
 

 

Per eventuali chiarimenti e informazioni: 
Coordinatore Settore Giovanile e Scolastico  
Roberto Cortese 338/4844898 
Delegato Attività di Base  
Rodolfo Berardo 338/2462694 
Delegato Attività Femminile Giovanile  
Dario Carrera 335/5732918 

 Für weitere Details und Informationen: 
Koordinator Jugend- und Schulsektor  
Roberto Cortese 338/4844898 
Delegierter der Basistätigkeit  
Rodolfo Berardo 338/2462694 
Delegierter der Damenjugendtätigkeit  
Dario Carrera 335/5732918 
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Regolamenti ESORDIENTI e PULCINI / Reglement C-JUGEND und D-JUGEND  
 
 

Al seguente link del sito internet del Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano si possono 
scaricare i Regolamenti dei Tornei Esordienti e 
Pulcini: 

 
http://www.figcbz.it/it/regolamenti-esordienti-e-

pulcini/ 

 Unter folgendem Link der Internetseite des 
Autonomen Landeskomitees Bozen kann man 
die Reglement der Turniere C-Jugend und D-
Jugend abrufen: 

 
http://www.figcbz.it/de/reglement-c-jugend-und-

d-jugend/ 

 
 
 
 

Referti arbitrali Esordienti e Pulcini / Spielberichte C- und D-Jugend 
 
 

Come referti arbitrali dovranno essere utilizzati i 
referti e distinte previsti per le Categorie 
Esordienti e Pulcini sotto la modulistica del sito 
Internet del Comitato: 
 
 

http://www.figcbz.it/it/modulistica/ 
 

I referti arbitrali dovranno essere inoltrati via mail 
al Comitato entro 48 ore dopo la gara. 

 

 Als Spielberichte muss man den 
Schiedsrichterbericht und Spielerlisten der 
Kategorien C- und D-Jugend verwenden, welche 
sich unter den Formularen der Internetseite des 
Landeskomitees befindet 

 
http://www.figcbz.it/de/formulare/ 

 
Die Spielberichte müssen dem Landeskomitee 
mittels mail innerhalb 48 Stunden nach dem Spiel 
übermittelt werden. 

http://www.figcbz.it/it/regolamenti-esordienti-e-pulcini/
http://www.figcbz.it/it/regolamenti-esordienti-e-pulcini/
http://www.figcbz.it/de/reglement-c-jugend-und-d-jugend/
http://www.figcbz.it/de/reglement-c-jugend-und-d-jugend/
http://www.figcbz.it/it/modulistica/
http://www.figcbz.it/de/formulare/
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CANALI SOCIAL SGS – BZ / SOCIAL-MEDIA-KANÄLE SGS – BZ 
 

Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico comunica l’avvenuto aggiornamento delle 
piattaforme social del Coordinamento del Settore Giovanile e Scolastico (SGS) della FIGC di Bolzano: 
 
Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teilt die Aktualisierung der sozialen Plattformen der 
Jugend- und Schulsektor (SGS) des FIGC Bozen mit: 

 
 
 

 
 

 

 

  figcbolzano.sgs 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  figcbolzano 
 
 

 

 

https://www.instagram.com/figcbolzano.sgs?igsh=MWszanJuMzU4aWVjYg%3D%3D&utm_source=qr
https://www.facebook.com/figcbolzano
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COMUNICATO UFFICIALE / OFFIZIELLES RUNDSCHREIBEN NR. 1 
 

Si porta a conoscenza delle Società affiliate, che è 
possibile consultare sul nostro sito internet: 
 

www.figcbz.it / archivio comunicati  
 
il Comunicato Ufficiale Nr. 1 del Settore Giovanile 
e Scolastico per la Stagione Sportiva 2024/2025, 
oppure sotto il link: 

 Man teilt den angeschlossenen Vereinen mit, 
dass auf unserer Internetseite 
 

www.figcbz.it / archiv rundschreiben  
 
das Offizielle Rundschreiben Nr. 1 des Jugend- 
und Schulsektors der Sportsaison 2024/2025 
abrufbar ist, bzw. unter folgendem Link: 

 

https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/comunicato-ufficiale-n-1-
figc-sgs-20242025/ 

 

 

come allegati al Comunicato Ufficiale nr. 1 si 
trovano altri link utili: 

 als Anhänge zum Offiziellen Rundschreiben nr. 1 
befinden sich weitere wichtige Link: 

 

Allegato 1 Tabella Modalità Di Gioco Categorie Di Base E Giovanili 2024 2025 
https://www.figc.it/media/245628/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-
giovanili-2024-2025.pdf  
 
Allegato 3 Vademecum Censimento Online Sgs Manuale Tecnico 
https://www.figc.it/media/245643/allegato-3-vademecum-censimento-online-sgs-manuale-tecnico.pdf  
 
Allegato 4 Attività Piccoli Amici E Primi Calci 
https://www.figc.it/media/245630/allegato-4-attivita-piccoli-amici-e-primi-calci.pdf  
 
Allegato 4B U8 U9 Modalità Di Gioco 2024 2025 
https://www.figc.it/media/245631/allegato-4b-u8-u9_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf  
 
Allegato 5 U10 U11 Modalità Di Gioco 2024 2025 
https://www.figc.it/media/245632/allegato-5-u10-u11_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf  
 
Allegato 6 U12 U13 Modalita Di Gioco 2024 2025 
https://www.figc.it/media/245633/allegato-6-u12-u13_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf  
 
Allegato 7 Modulo Richiesta Deroghe Calciatrici 2024 2025 
https://www.figc.it/media/245634/allegato-7-modulo-richiesta-deroghe-calciatrici-2024-2025.pdf  
 
Allegato 8 Torneo Esordienti Calcio A 5 FUTSAL CHALLENGE 
https://www.figc.it/media/245635/allegato-8-torneo-esordienti-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf  
 
Allegato 9 Torneo Pulcini Calcio A 5 FUTSAL CHALLENGE 
https://www.figc.it/media/245636/allegato-9-torneo-pulcini-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf  
 
Allegato 10 FAC SIMILE Richiesta Autorizzazione Preventiva Provini 
https://www.figc.it/media/245637/allegato-10-fac-simile-richiesta-autorizzazione-preventiva-provini.pdf  
 
Allegato 11 MODULO FAC SIMILE CENTRI ESTIVI 
https://www.figc.it/media/245641/allegato-11-modulo-fac-simile-centri-estivi.pdf  
 
Allegato 12 MODULO FAC SIMILE OPEN DAY 
https://www.figc.it/media/245642/allegato-12-modulo-fac-simile-open-day.pdf  

 

 

http://www.figcbz.it/
http://www.figcbz.it/
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/comunicato-ufficiale-n-1-figc-sgs-20242025/
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/comunicato-ufficiale-n-1-figc-sgs-20242025/
https://www.figc.it/media/245628/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-giovanili-2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245628/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-giovanili-2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245628/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-giovanili-2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245643/allegato-3-vademecum-censimento-online-sgs-manuale-tecnico.pdf
https://www.figc.it/media/245643/allegato-3-vademecum-censimento-online-sgs-manuale-tecnico.pdf
https://www.figc.it/media/245630/allegato-4-attivita-piccoli-amici-e-primi-calci.pdf
https://www.figc.it/media/245630/allegato-4-attivita-piccoli-amici-e-primi-calci.pdf
https://www.figc.it/media/245631/allegato-4b-u8-u9_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245631/allegato-4b-u8-u9_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245632/allegato-5-u10-u11_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245632/allegato-5-u10-u11_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245633/allegato-6-u12-u13_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245633/allegato-6-u12-u13_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245634/allegato-7-modulo-richiesta-deroghe-calciatrici-2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245634/allegato-7-modulo-richiesta-deroghe-calciatrici-2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245635/allegato-8-torneo-esordienti-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf
https://www.figc.it/media/245635/allegato-8-torneo-esordienti-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf
https://www.figc.it/media/245636/allegato-9-torneo-pulcini-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf
https://www.figc.it/media/245636/allegato-9-torneo-pulcini-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf
https://www.figc.it/media/245637/allegato-10-fac-simile-richiesta-autorizzazione-preventiva-provini.pdf
https://www.figc.it/media/245637/allegato-10-fac-simile-richiesta-autorizzazione-preventiva-provini.pdf
https://www.figc.it/media/245641/allegato-11-modulo-fac-simile-centri-estivi.pdf
https://www.figc.it/media/245641/allegato-11-modulo-fac-simile-centri-estivi.pdf
https://www.figc.it/media/245642/allegato-12-modulo-fac-simile-open-day.pdf
https://www.figc.it/media/245642/allegato-12-modulo-fac-simile-open-day.pdf
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Comunicato n. 2: Guida Tornei organizzati dalle società 

 
Si pubblica il C.U. N. 2 del Settore Giovanile e Scolastico, inerente la Guida all’organizzazione dei Tornei 
Giovanili organizzati da società. 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 2 del 05/08/2023, potrà essere visionato e stampato dagli interessati 
sul sito  
 
https://www.figc.it/media/246953/cu_n_2_sgs_guida_organizzazione_tornei_2024_2025.pdf  
 
Allegati: 
https://www.figc.it/media/246954/modulo_fornitori_organizzazione-_tornei.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246955/regolamenti_tornei_internazionali.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246956/regolamenti_tornei_internazionali_calcio_a_5.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246957/regolamenti_tornei_internazionali_femminile.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246958/regolamenti_tornei_locali.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246959/regolamenti_tornei_locali_calcio_a_5.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246960/regolamenti_tornei_locali_femminile.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246961/regolamenti_tornei_nazionali.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246962/regolamenti_tornei_nazionali_calcio_a_5.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246963/regolamenti_tornei_nazionali_femminile.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246964/regolamento_piccoli_amici.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246965/scheda_richiesta_amichevoli.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246966/scheda_richiesta_amichevoli_calcio-femminile.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246967/scheda_richiesta_amichevoli_estero.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246968/scheda_richiesta_partecipazione_tornei_estero.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246969/scheda_richiesta_tornei_naz_internaz.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246970/scheda_richiesta_tornei_reg_prov_loc.pdf 
 

 
 

https://www.figc.it/media/246953/cu_n_2_sgs_guida_organizzazione_tornei_2024_2025.pdf
https://www.figc.it/media/246954/modulo_fornitori_organizzazione-_tornei.pdf
https://www.figc.it/media/246955/regolamenti_tornei_internazionali.pdf
https://www.figc.it/media/246956/regolamenti_tornei_internazionali_calcio_a_5.pdf
https://www.figc.it/media/246957/regolamenti_tornei_internazionali_femminile.pdf
https://www.figc.it/media/246958/regolamenti_tornei_locali.pdf
https://www.figc.it/media/246959/regolamenti_tornei_locali_calcio_a_5.pdf
https://www.figc.it/media/246960/regolamenti_tornei_locali_femminile.pdf
https://www.figc.it/media/246961/regolamenti_tornei_nazionali.pdf
https://www.figc.it/media/246962/regolamenti_tornei_nazionali_calcio_a_5.pdf
https://www.figc.it/media/246963/regolamenti_tornei_nazionali_femminile.pdf
https://www.figc.it/media/246964/regolamento_piccoli_amici.pdf
https://www.figc.it/media/246965/scheda_richiesta_amichevoli.pdf
https://www.figc.it/media/246966/scheda_richiesta_amichevoli_calcio-femminile.pdf
https://www.figc.it/media/246967/scheda_richiesta_amichevoli_estero.pdf
https://www.figc.it/media/246968/scheda_richiesta_partecipazione_tornei_estero.pdf
https://www.figc.it/media/246969/scheda_richiesta_tornei_naz_internaz.pdf
https://www.figc.it/media/246970/scheda_richiesta_tornei_reg_prov_loc.pdf
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RISULTATI E CLASSIFICHE / SPIELERGEBNISSE UND TABELLEN 
 

NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 
W=  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 
B =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
I  =  SOSPESA SECONDO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
M =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITA’ CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 
G =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 
A =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  
U =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 
D =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 
H =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 
        BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 
F =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  
        WETTERBEDINGUNGEN 
dtr/nE =  DOPO I TIRI DI RIGORE / NACH ELFMETER 
vdGS =  VEDI DELIBERA GIUDICE SPORTIVO / SIEHE BESCHLUSS SPORTRICHTER 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Società S.S.V. AHRNTAL è ammessa al 
Campionato Eccellenza.  
La società F.C. GHERDEINA effettuerà lo spareggio 
contro la seconda classificata della Promozione 
Trentina. 
Le Società A.S.V. KIENS, S.G. LATZFONS VERDINGS 
e A.S.V. RIFFIAN KUENS retrocedono nel Campionato 
di 1^ Categoria. 

 Der Verein S.S.V. AHRNTAL steigt in die 
Meisterschaft Oberliga auf. 
Der Verein F.C. GHERDEINA bestreitet das 
Entscheidungsspiel dem Zweitplatzierten der Trientner 
Landesliga. 
Die Vereine A.S.V. KIENS, S.G. LATZFONS 
VERDINGS und A.S.V. RIFFIAN KUENS steigen in 
die Meisterschaft 1. Amateurliga ab. 

GIRONE A - 15 Giornata - R 

AHRNTAL - RIFFIAN KUENS 4 - 0   

GHERDEINA - LANA SPORTVEREIN 4 - 0   

(1) GITSCHBERG JOCHTAL - TERLAN 3 - 5   

LATZFONS VERDINGS - LATSCH 4 - 2   

NATURNS - SALORNO RAIFFEISEN 1 - 0   

SCHENNA - KIENS 4 - 0   

TSCHERMS MARLING - VORAN LEIFERS 4 - 1   

WEINSTRASSE SUED - BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 1 - 5   

(1) - disputata il 24/05/2025 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. AHRNTAL 69 30 21 6 3 61 27 34 0 

F.C. GHERDEINA 66 30 21 3 6 59 28 31 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 65 30 20 5 5 72 31 41 0 

S.S.V. NATURNS 64 30 18 10 2 64 26 38 0 

S.V. LATSCH 47 30 14 5 11 48 42 6 0 

F.C. TERLAN 46 30 13 7 10 52 60 -8 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 41 30 11 8 11 64 54 10 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 37 30 11 4 15 52 59 -7 0 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 35 30 9 8 13 58 58 0 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING 35 30 10 5 15 56 58 -2 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 35 30 10 5 15 52 66 -14 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 33 30 8 9 13 35 48 -13 0 

ASC SCHENNA 31 30 7 10 13 49 58 -9 0 

SG LATZFONS VERDINGS 29 30 8 5 17 49 67 -18 0 

A.S. KIENS 21 30 5 6 19 32 67 -35 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 17 30 5 2 23 36 90 -54 0 
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1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Società S.V. GARGAZON GARGAZZONE è 
ammessa al Campionato Promozione.  
La società A.S.D. OLIMPIA MERANO è ammessa allo 
Spareggio. 
Le Società S.V. HASLACHER e A.F.C. ULTEN RAIFF. 
retrocedono nel Campionato di 2^ Categoria. 

 Der Verein S.V. GARGAZON GARGAZZONE steigt in 
die Meisterschaft Landesliga auf. 
Der Verein A.S.D. OLIMPIA MERANO bestreitet das 
Entscheidungsspiel. 
Die Vereine S.V. HASLACHER und A.F.C. ULTEN 
RAIFF. steigen in die Meisterschaft 2. Amateurliga ab. 

 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A - 13 Giornata - R 

AUER ORA - TIROL 0 - 1   

FUSSBALL UEBERETSCH  - OLTRISARCO JUVE 1 - 3   

HASLACHER S.V. - LAGHETTI RAIFFEISEN 2 - 0   

(1) NALS - GARGAZON  2 - 1   

PASSEIER - KALTERER FUSSBALL 2 - 2   

SLUDERNO - ST. MARTIN MOOS I.P. 3 - 3   

ULTEN RAIFFEISEN - OLIMPIA MERANO 0 - 2   

(1) - disputata il 24/05/2025 
 

GIRONE B - 13 Giornata - R 

AUSWAHL RIDNAUNTAL - ALBEINS 4 - 0   

COLLE CASIES  - CAMPO TRENS  3 - 1   

LUSON-LUSEN - VAHRN 3 - 1   

(1) SCHABS - MILLAND 1 - 1   

SCILIAR SCHLERN - S.LORENZO 2 - 3   

SPORT CLUB MAREO - TERENTEN 5 - 2   

TAUFERS - NATZ 1 - 0   

(1) - disputata il 24/05/2025 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA 57 26 17 6 3 46 21 25 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 56 26 18 2 6 53 22 31 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 44 26 12 8 6 32 24 8 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 42 26 11 9 6 40 26 14 0 

F.C. NALS 39 26 11 6 9 38 36 2 0 

A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. 35 26 10 5 11 42 40 2 0 

ASR FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V 33 26 8 9 9 35 33 2 0 

U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN 33 26 8 9 9 40 39 1 0 

A.S. SLUDERNO 33 26 8 9 9 42 43 -1 0 

S.C. AUER ORA 31 26 9 4 13 38 37 1 0 

F.C.D. TIROL 28 26 8 4 14 23 41 -18 0 

S.C. PASSEIER 27 26 7 6 13 33 43 -10 0 

HASLACHER S.V. 25 26 7 4 15 28 57 -29 0 

A.F.C. ULTEN RAIFFEISEN 20 26 5 5 16 25 53 -28 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. NATZ 60 26 19 3 4 58 17 41 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 58 26 18 4 4 61 23 38 0 

D.S.V. MILLAND 43 26 11 10 5 44 25 19 0 

S.S.V. TAUFERS 41 26 12 5 9 35 37 -2 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 40 26 12 4 10 36 38 -2 0 

S.V. LUSON-LUSEN 38 26 10 8 8 42 36 6 0 

A.S.V. SCHABS 37 26 10 7 9 41 41 0 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 34 26 9 7 10 45 34 11 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 34 26 9 7 10 36 34 2 0 

SPORT CLUB MAREO 30 26 7 9 10 31 36 -5 0 

A.S.V. VAHRN 29 26 9 2 15 33 42 -9 0 

A.S.D. S.LORENZO 25 26 5 10 11 43 48 -5 0 

S.V. ALBEINS 24 26 7 3 16 29 67 -38 0 

SPORTVEREIN TERENTEN 13 26 4 1 21 22 78 -56 0 



 

 

 

 

 

3643/75 

 

 
 

La Società A.S.V. NATZ è ammessa al Campionato 
Promozione.  
La società S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD è 
ammessa allo Spareggio. 
Le Società S.V. ALBEINS e S.V. TERENTEN 
retrocedono nel Campionato di 2^ Categoria. 

 Der Verein A.S.V. NATZ steigt in die Meisterschaft 
Landesliga auf. 
Der Verein S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD 
bestreitet das Entscheidungsspiel. 
Die Vereine S.V. ALBEINS und S.V. TERENTEN 
steigen in die Meisterschaft 2. Amateurliga ab. 

 
 
 
 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le Società A.S.D. CERMES e S.V. PLAUS sono 
ammesse al Campionato 1^ Categoria.  
La società A.S.V. RITTEN SPORT è ammessa agli 
Spareggi. 
Le Società A.S. MALS e G.S. SAN GENESIO 
JENESIEN retrocedono nel Campionato di 3^ 
Categoria. 

 Die Vereine A.S.D. CERMES und S.V. PLAUS 
steigen in die Meisterschaft 1. Amateurliga auf. 
Der Verein A.S.V. RITTEN SPORT bestreitet die 
Entscheidungsspiele. 
Die Vereine A.S. MALS und G.S. SAN GENESIO 
JENESIEN steigen in die Meisterschaft 3. Amateurliga 
ab. 

 
 
 

GIRONE A - 13 Giornata - R 

ALDEIN PETERSBERG - ALGUND RAIFFEISEN  1 - 1   

CERMES - COLDRANO GOLDRAIN 4 - 0   

(1) KASTELBELL TSCH. - MONTAN 2 - 2   

MORTER - SCHLANDERS 2 - 1   

RITTEN SPORT  - NEUGRIES 6 - 1   

SAN GENESIO JENESIEN - MALS 1 - 2   

SPORTVEREIN PLAUS - SINIGO 5 - 0   

(1) - disputata il 24/05/2025 
 

GIRONE B - 13 Giornata - R 

BARBIAN - PLOSE 1 - 2   

DIETENHEIM AUFHOFEN - TESIDO 0 - 2   

GAIS - KLAUSEN CHIUSA 2 - 1   

GOSSENSASS - AFC STERZING 0 - 2   

(1) RASEN A.S.D. - CADIPIETRA STEINH. 3 - 4   

RISCONE REISCHACH - VELTURNO FELDTH. 2 - 0   

3 ZINNEN - STEINEGG RAIFFEISEN 1 - 2   

(1) - disputata il 24/05/2025 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. CERMES 55 26 17 4 5 49 26 23 0 

SPORTVEREIN PLAUS 53 26 15 8 3 73 24 49 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 50 26 14 8 4 59 32 27 0 

S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.C. 46 26 12 10 4 66 31 35 0 

S.V. MONTAN 38 26 9 11 6 46 35 11 0 

U.S.D. SINIGO 37 26 11 4 11 36 55 -19 0 

A.S.C. NEUGRIES 35 26 10 5 11 48 49 -1 0 

A.S.D. KASTELBELL TSCHARS 32 26 7 11 8 34 39 -5 0 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 29 26 7 8 11 36 44 -8 0 

A.S. COLDRANO S.V.GOLDRAIN 29 26 7 8 11 38 51 -13 0 

S.C. SCHLANDERS 28 26 8 4 14 23 42 -19 0 

S.V. MORTER 25 26 6 7 13 27 43 -16 0 

A.S. MALS 23 26 5 8 13 24 56 -32 0 

GS SV SAN GENESIO SV JENESIEN 17 26 5 2 19 29 61 -32 0 



 

 

 

 

 

3644/75 

 

 

 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le Società S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS e A.S.D. 
TESIDO sono ammesse al Campionato 1^ Categoria.  
 
La società A.F.C. 3 ZINNEN è ammessa agli Spareggi. 
 
Le Società S.V.D. DIETENHEIM AUFHOFEN e S.C. 
RASEN A.S.D. retrocedono nel Campionato di 3^ 
Categoria. 

 Die Vereine S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS und 
A.S.D. TESIDO steigen in die Meisterschaft 1. 
Amateurliga auf. 
Der Verein A.F.C. 3 ZINNEN bestreitet die 
Entscheidungsspiele. 
Die Vereine S.V.D. DIETENHEIM AUFHOFEN und 
S.C. RASEN A.S.D.  steigen in die Meisterschaft 3. 
Amateurliga ab. 

 
 
 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. TESIDO 59 26 18 5 3 55 27 28 0 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 50 26 15 5 6 59 36 23 0 

A.F.C. 3 ZINNEN 41 26 11 8 7 41 39 2 0 

A.S.D. AFC STERZING 40 26 10 10 6 42 31 11 0 

S.C. PLOSE 39 26 9 12 5 59 47 12 0 

A.S.V. GOSSENSASS 35 26 9 8 9 41 45 -4 0 

F.C. GAIS 34 26 9 7 10 34 44 -10 0 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH 33 26 9 6 11 39 42 -3 0 

S.V. STEINEGG RAIFFEISEN 32 26 8 8 10 40 50 -10 0 

A.S.G. BARBIAN 30 26 9 3 14 42 39 3 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 30 26 7 9 10 42 48 -6 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 26 26 6 8 12 34 39 -5 0 

S.V.D. DIETENHEIM AUFHOFEN 24 26 6 6 14 24 39 -15 0 

S.C. RASEN A.S.D. 21 26 4 9 13 35 61 -26 0 

GIRONE A - 11 Giornata - R 

(1) BURGSTALL FUSSB. - SPORT CLUB LAAS 2 - 6   

EYRS - GIRLAN 1 - 1   

MOLTEN VORAN - FC GRIES 3 - 2   

OBERLAND - ANDRIAN 3 - 1   

(2) ST.PANKRAZ - LAUGEN 3 - 1   

UNTERMAIS MERAN - PRATO ALLO STELVIO 2 - 7   

(1) - disputata il 24/05/2025 

(2) - disputata il 23/05/2025 
 

GIRONE B - 11 Giornata - R 

BRESSANONE - UNTERLAND BERG 0 - 10   

EGGENTAL - GHERDEINA 3 - 3   

(1) EXCELSIOR A.S.D. - NEUMARKT EGNA 3 - 7   

(2) LAIVES BRONZOLO - LATZFONS VERDINGS 5 - 0   

SARNTAL FUSSBALL - TEIS TISO VILLNOESS F 3 - 1   

(2) SCILIAR SCHLERN - CELTIC DON BOSCO 7 - 0   

(1) - disputata il 24/05/2025 

(2) - disputata il 23/05/2025 
 

GIRONE C - 11 Giornata - R 

HOCHPUSTERTAL  - JERGINA AMATEURE 1 - 2   

MUHLWALD - VALDAORA OLANG 0 - 1   

(1) PERCHA - PREDOI 5 - 0   

PFALZEN - UTTENHEIM 1 - 4   

RAAS - VAL BADIA 3 - 0   

SPORT CLUB MAREO - WIESEN 0 - 2   

(1) - disputata il 24/05/2025 

 

GIRONE B – SPAREGGIO / ENTSCHEIDUNGSSPIEL 

UNTERLAND BERG - SARNTAL FUSSBALL 0 - 2   

 



 

 

 

 

 

3645/75 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

La Società S.V. MÖLTEN VÖRAN è ammessa al 
Campionato 2^ Categoria.  
La società A.S.V. FC GRIES è ammessa agli Spareggi. 

 Der Verein S.V. MÖLTEN VÖRAN steigt in die 
Meisterschaft 2. Amateurliga auf. 
Der Verein A.S.V. FC GRIES bestreitet die 
Entscheidungsspiele. 

 

GIRONE / KREIS B 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

La Società A.S.C. SARNTAL FUSSBALL è ammessa 
al Campionato 2^ Categoria.  
La società S.V. UNTERLAND BERG è ammessa agli 
Spareggi. 

 Der Verein A.S.C. SARNTAL FUSSBALL steigt in die 
Meisterschaft 2. Amateurliga auf. 
Der Verein S.V. UNTERLAND BERG bestreitet die 
Entscheidungsspiele. 

 

GIRONE / KREIS C 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

La Società A.S.C. JERGINA AMATEURE è ammessa 
al Campionato 2^ Categoria.  
La società A.S.V. RAAS è ammessa agli Spareggi. 

 Der Verein A.S.C. JERGINA AMATEURE steigt in die 
Meisterschaft 2. Amateurliga auf. 
Der Verein A.S.V. RAAS bestreitet die 
Entscheidungsspiele. 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

SV MOLTEN VORAN 53 22 17 2 3 67 29 38 0 

A.S.V. FC GRIES 47 22 14 5 3 56 33 23 0 

A.F.C. GIRLAN 46 22 14 4 4 71 36 35 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 34 22 10 4 8 63 51 12 0 

D.S.V. EYRS 31 22 9 4 9 42 40 2 0 

S.V. ANDRIAN 30 22 8 6 8 47 46 1 0 

A.S.C. ST.PANKRAZ 30 22 9 3 10 45 50 -5 0 

LAUGEN 28 22 7 7 8 36 41 -5 0 

F.C. OBERLAND 27 22 8 3 11 36 47 -11 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 22 22 5 7 10 39 50 -11 0 

A.C.D. UNTERMAIS MERAN 13 22 4 1 17 34 72 -38 0 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL 11 22 3 2 17 36 77 -41 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 53 22 17 2 3 84 26 58 0 

S.V. UNTERLAND BERG 53 22 17 2 3 91 16 75 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 43 22 13 4 5 86 26 60 0 

SG LATZFONS VERDINGS 39 22 11 6 5 69 36 33 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 32 22 9 5 8 78 39 39 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES 32 22 9 5 8 69 40 29 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 31 22 9 4 9 79 61 18 0 

F.C. GHERDEINA 31 22 9 4 9 62 48 14 0 

A.S.D. EGGENTAL 30 22 7 9 6 76 44 32 0 

A.S.D. CELTIC DON BOSCO 24 22 7 3 12 65 57 8 0 

G.S. EXCELSIOR A.S.D. 3 22 1 0 21 20 157 -13 0 

U.S.D. BRESSANONE 2 22 1 0 21 17 246 -22 1 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.C. JERGINA AMATEURE 49 22 15 4 3 51 31 20 0 

RAAS 48 22 14 6 2 59 21 38 0 

S.V. WIESEN 46 22 14 4 4 60 25 35 0 

S.S.V. MUHLWALD 45 22 14 3 5 61 19 42 0 

A.S.V. UTTENHEIM 40 22 12 4 6 54 26 28 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 39 22 11 6 5 50 31 19 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG 33 22 9 6 7 33 29 4 0 

SSV. PERCHA 24 22 7 3 12 38 50 -12 0 

A.S.D. PFALZEN 19 22 5 4 13 33 52 -19 0 

A.C.D. VAL BADIA 15 22 4 3 15 19 47 -28 0 

SPORT CLUB MAREO 15 22 4 3 15 25 59 -34 0 

A.S.D. PREDOI 0 22 0 0 22 13 106 -93 0 



 

 

 

 

 

3646/75 

 

 
 

JUNIORES / JUNIOREN PROV.  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS A 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS C 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le Società A.S. MALS, D.S.V. MILLAND e A.S.D. 
OLTRISARCO JUVENTUS CLUB disputeranno il 
Triangolare Finale per il Titolo Provinciale.  

 Die Vereine A.S. MALS, D.S.V. MILLAND und A.S.D. 
OLTRISARCO JUVENTUS CLUB bestreiten den 
Finalen Dreierkreis für den Landesmeistertitel. 

 
 

GIRONE A - 5 Giornata - R 

ALGUND RAIFFEISEN  - SLUDERNO 3 - 1   

(1) LANA SPORTVEREIN - SCHLANDERS 8 - 1   

NALS - MALS 3 - 1   

(1) - disputata il 26/05/2025 
 

GIRONE B - 5 Giornata - R 

HASLACHER S.V. - RITTEN SPORT 2 - 2   

(1) OLTRISARCO JUVE - WEINSTRASSE SUED 5 - 2   

(1) - disputata il 23/05/2025 
 

GIRONE C - 5 Giornata - R 

AHRNTAL - CAMPO TRENS  5 - 1   

(1) KLAUSEN CHIUSA - NEUSTIFT 2 - 0   

(2) MILLAND - TAUFERS 4 - 0   

(1) - disputata il 23/05/2025 

(2) - disputata il 26/05/2025 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S. MALS 22 10 7 1 2 25 14 11 0 

F.C. NALS 17 10 5 3 2 27 19 8 1 

A.S. SLUDERNO 16 10 5 1 4 25 21 4 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 13 10 4 1 5 25 23 2 0 

S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.C. 11 10 3 2 5 13 18 -5 0 

S.C. SCHLANDERS 5 10 1 2 7 11 31 -20 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 28 10 9 1 0 43 13 30 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 17 10 5 2 3 24 22 2 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 13 10 4 1 5 22 26 -4 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 12 10 4 0 6 18 20 -2 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 10 10 3 1 6 10 21 -11 0 

HASLACHER S.V. 7 10 2 1 7 14 29 -15 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.S.V. MILLAND 26 10 8 2 0 29 4 25 0 

S.S.V. TAUFERS 17 10 5 2 3 18 14 4 0 

S.S.V. AHRNTAL 14 10 4 2 4 23 15 8 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 11 10 3 2 5 14 25 -11 0 

A.S.V. NEUSTIFT 9 10 2 3 5 18 27 -9 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 7 10 2 1 7 13 30 -17 0 



 

 

 

 

 

3647/75 

 

 
 

ALLIEVI / A-JUGEND PROV. Under 17 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le Società A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH e A.S.D. 
OLTRISARCO JUVENTUS CLUB disputeranno la 
Finale per il Titolo Provinciale A.  

 Die Vereine A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH und 
A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB bestreiten 
das Finalspiel für den Landesmeistertitel A. 

 

GIRONE D - 1 Giornata - R 

GHERDEINA - TRAMIN FUSSBALL 2 - 1   

 

GIRONE A - 7 Giornata - R 

(1) LANA SPORTVEREIN - PASSEIER 0 - 3   

LATSCH - NEUGRIES 3 - 2   

OLTRISARCO JUVE - SPORT CLUB LAAS 4 - 0   

(2) TSCHERMS MARLING - OLIMPIA MERANO 2 - 1   

(1) - disputata il 22/05/2025 

(2) - disputata il 23/05/2025 
 

GIRONE B - 7 Giornata - R 

FUSSBALL UEBERETSCH  - SALORNO RAIFFEISEN 15 - 1   

SCILIAR SCHLERN - S.LORENZO 3 - 3   

(1) ST.GEORGEN - BRUNICO BRUNECK  1 - 2   

(2) TEIS TISO VILLNOESS  - MILLAND 2 - 2   

(1) - disputata il 25/05/2025 

(2) - disputata il 23/05/2025 
 

GIRONE C - 5 Giornata - R 

BOZNER B - VIRTUS BOLZANO 2 - 4   

(1) GARGAZON  - RIFFIAN KUENS 3 - 1   

(2) MALS - LATSCH SQ.B 2 - 2   

(1) - disputata il 23/05/2025 

(2) - disputata il 25/05/2025 
 

GIRONE D - 5 Giornata - R 

(1) GHERDEINA - NEUGRIES B 4 - 1   

TRAMIN FUSSBALL - LAIVES BRONZOLO 7 - 2   

(1) VORAN LEIFERS - OLTRISARCO JUVE B 0 - 5   

(1) - disputata il 25/05/2025 
 

GIRONE E - 5 Giornata - R 

COLLE CASIES  - VAHRN 1 - 8   

(1) KIENS - HOCHPUSTERTAL  6 - 2   

SPORT CLUB MAREO - SCHABS 1 - 2   

(1) - disputata il 23/05/2025 

 

GIRONE C – SPAREGGIO / ENTSCHEIDUNGSSPIEL 

BOZNER B - VIRTUS BOLZANO 2 - 1   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 36 14 12 0 2 42 13 29 0 

S.C. PASSEIER 30 14 9 3 2 43 22 21 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING 22 14 7 1 6 30 26 4 0 

S.V. LATSCH 19 14 5 4 5 29 26 3 0 

A.S.C. NEUGRIES 17 14 5 2 7 33 33 0 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 13 14 4 1 9 21 34 -13 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 13 14 4 1 9 20 44 -24 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 12 14 4 0 10 24 44 -20 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

ASR FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V 30 14 10 0 4 66 28 38 0 

D.S.V. MILLAND 27 14 8 3 3 31 21 10 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 25 14 7 4 3 33 20 13 0 

A.S.D. S.LORENZO 24 14 7 3 4 35 26 9 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 17 14 4 5 5 35 31 4 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 15 14 4 3 7 30 51 -21 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES 11 14 3 2 9 22 40 -18 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 8 14 2 2 10 24 59 -35 0 



 

 

 

 

 

3648/75 

 

GIRONE / KREIS C 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS D 
 

 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS E 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le Società F.C. BOZNER B, A.S. KIENS e A.S.D. 
OLTRISARCO JUVENTUS CLUB B disputeranno il 
Triangolare Finale per il Titolo Provinciale B.  

 Die Vereine F.C. BOZNER B, A.S. KIENS und A.S.D. 
OLTRISARCO JUVENTUS CLUB B bestreiten den 
Finalen Dreierkreis für den Landesmeistertitel B. 

 
 
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND PROV. Under 15 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

sq.B BOZNER SQ.B 22 10 7 1 2 33 14 19 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 22 10 7 1 2 40 14 26 0 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA 14 10 4 2 4 19 31 -12 0 

A.S. MALS 12 10 3 3 4 21 25 -4 0 

sq.B LATSCH SQ.B 9 10 2 3 5 22 44 -22 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 4 10 2 0 8 25 32 -7 2 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

sq.B OLTRISARCO JUVENTUS CSQ.B 23 10 7 2 1 36 14 22 0 

sq.B NEUGRIES SQ.B 19 10 6 1 3 31 18 13 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 15 10 5 0 5 23 30 -7 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 13 10 3 4 3 25 25 0 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 7 10 1 4 5 20 30 -10 0 

F.C. GHERDEINA 7 10 2 1 7 16 34 -18 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S. KIENS 25 10 8 1 1 30 16 14 0 

A.S.V. VAHRN 21 10 7 0 3 37 12 25 0 

A.S.V. SCHABS 15 10 5 0 5 19 19 0 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 11 10 3 2 5 22 37 -15 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 9 10 3 0 7 17 30 -13 0 

SPORT CLUB MAREO 6 10 1 3 6 16 27 -11 0 

GIRONE A - 7 Giornata - R 

(1) BOZNER - ST.PAULS 1 - 3   

OLIMPIA MERANO - LANA SPORTVEREIN 2 - 3   

SPORT CLUB LAAS - SCHLANDERS 3 - 2   

VORAN LEIFERS - KASTELBELL TSCHARS 6 - 2   

(1) - disputata il 25/05/2025 
 

GIRONE B - 7 Giornata - R 

(1) AHRNTAL - OLTRISARCO JUVE 5 - 0   

(2) BARBIAN - BRIXEN 4 - 0   

(1) NEUGRIES - MILLAND 0 - 5   

SCILIAR SCHLERN - BRUNICO BRUNECK  1 - 1   

(1) - disputata il 25/05/2025 

(2) - disputata il 23/05/2025 
 

GIRONE C - 5 Giornata - R 

(1) LAIVES BRONZOLO - BURGSTALL FUSSBALL 1 - 2   

RITTEN SPORT  - MARGREID 2 - 1   

ST. MARTIN MOOS I.P. - MALS 3 - 3   

(1) - disputata il 25/05/2025 
 

GIRONE D - 5 Giornata - R 

(1) HOCHPUSTERTAL  - VIRTUS BOLZANO 4 - 2   

TAUFERS - BOZNER B 1 - 6   

VELTURNO FELDTH. - AUSWAHL RIDNAUNTAL 6 - 1   

(1) - disputata il 23/05/2025 
 

GIRONE E - 5 Giornata - R 

(1) KALTERER FUSSBALL - ALGUND RAIFFEISEN  7 - 0   

(2) NALS - OLIMPIA MERANO C 2 - 0   

(2) OLIMPIA MERANO B - TIROL 3 - 2   

(1) - disputata il 21/05/2025 

(2) - disputata il 25/05/2025 
 

GIRONE F - 5 Giornata - R 

NAPOLI CLUB BOLZANO - AUER ORA 7 - 0   

NEUGRIES B - LAGHETTI RAIFFEISEN 3 - 3   

VORAN LEIFERS B - REAL BOLZANO 9 - 1   
 

GIRONE G - 5 Giornata - R 

OLTRISARCO JUVE B - PLOSE 10 - 2   

(1) TEIS TISO VILLNOESS  - STEGEN STEGONA 4 - 3   

VAHRN - BRESSANONE 6 - 1   

(1) - disputata il 21/05/2025 

 



 

 

 

 

 

3649/75 

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 
GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le Società S.S.V. BRUNICO BRUNECK e F.C.D. ST. 
PAULS disputeranno la Finale per il Titolo Provinciale 
A.  

 Die Vereine S.S.V. BRUNICO BRUNECK und F.C.D. 
ST. PAULS bestreiten das Finalspiel für den 
Landesmeistertitel A. 

 
GIRONE / KREIS C 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS D 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

Le Società A.S.V. RITTEN SPORT e U.S. VELTURNO 
FELDTHURNS disputeranno la Finale per il Titolo 
Provinciale B.  

 Die Vereine A.S.V. RITTEN SPORT und U.S. 
VELTURNO FELDTHURNS bestreiten das Finalspiel 
für den Landesmeistertitel B. 

 

GIRONE G – SPAREGGIO / ENTSCHEIDUNGSSPIEL 

OLTRISARCO JUVE B - VAHRN 3 - 1   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. ST.PAULS 35 14 11 2 1 44 13 31 0 

F.C. BOZNER 29 14 9 2 3 29 19 10 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 25 14 8 1 5 34 20 14 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 23 14 7 2 5 19 19 0 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 18 14 5 3 6 26 24 2 0 

A.S.D. KASTELBELL TSCHARS 13 14 3 4 7 21 34 -13 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 9 14 2 3 9 15 34 -19 0 

S.C. SCHLANDERS 7 14 2 1 11 12 37 -25 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 35 14 11 2 1 54 10 44 0 

D.S.V. MILLAND 28 14 9 1 4 38 24 14 0 

A.S.G. BARBIAN 27 14 8 3 3 45 20 25 0 

S.S.V. BRIXEN 27 14 9 0 5 30 20 10 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 21 14 6 3 5 24 24 0 0 

S.S.V. AHRNTAL 16 14 5 1 8 18 21 -3 0 

A.S.C. NEUGRIES 4 14 1 2 11 5 49 -44 1 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 2 14 0 2 12 13 59 -46 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 24 10 8 0 2 41 11 30 0 

A.S.V. MARGREID 18 10 6 0 4 22 18 4 0 

A.S. MALS 17 10 5 2 3 24 20 4 0 

A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. 16 10 5 1 4 29 30 -1 0 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL 10 10 3 1 6 19 31 -12 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 3 10 1 0 9 14 39 -25 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 22 10 6 4 0 30 14 16 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 19 10 6 1 3 30 20 10 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 17 10 5 2 3 28 18 10 0 

sq.B BOZNER SQ.B 15 10 4 3 3 26 21 5 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 8 10 2 2 6 13 24 -11 0 

S.S.V. TAUFERS 3 10 1 0 9 18 48 -30 0 
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GIRONE / KREIS E 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS F 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS G 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Classifica Avulsa / Eigene Rangliste 
*==============================================================================================* 

*                                     I    CLASSIFICA   GENERALE      I CLASSIFICA AVULSA      I 

*==============================================================================================* 

I     Societa'                        I PN ! GC ! VI! PE!NL!GF!GS!DIF IPN!GI!VI!PE!NL!GF!GS!DIF! 

*----------------------------------------------------------------------------------------------* 

!  1  sq.B  OLTRISARCO JUVENTUS CSQ.B I 22 ! 10 ! 7 ! 2 ! 1!46!18!28  I 7! 4! 2! 1! 1!15! 9! 6 I 

!  2  A.S.V.VAHRN                     I 22 ! 10 ! 7 ! 2 ! 1!24!17! 7  I 6! 4! 2! 2!  ! 6!11! 5-I 

!  3        TEIS TISO VILLNOESS FUNES I 22 ! 10 ! 7 ! 2 ! 1!34!15!19  I 4! 4! 1! 2! 1! 9!10! 1-I 

!  4  ASVSSDSTEGEN STEGONA            I 14 ! 10 ! 4 ! 4 ! 2!22!15! 7  I  !  !  !  !  !  !  !   I 

!  5  S.C.  PLOSE                     I  4 ! 10 ! 1 ! 8 ! 1! 9!40!31- I  !  !  !  !  !  !  !   I 

!  6  U.S.D.BRESSANONE                I  3 ! 10 ! 1 ! 9 !  !11!41!30- I  !  !  !  !  !  !  !   I 

*==============================================================================================* 
 

Le Società A.S.C. NEUGRIES B, A.S.D. OLTRISARCO 
JUVENTUS CLUB B e F.C.D. TIROL disputeranno il 
Triangolare Finale per il Titolo Provinciale C.  

 Die Vereine A.S.C. NEUGRIES B, A.S.D. 
OLTRISARCO JUVENTUS CLUB B e F.C.D. TIROL 
bestreiten den Finalen Dreierkreis für den 
Landesmeistertitel C. 

 
 
 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 misti/gemischt 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 18/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. TIROL 23 10 7 2 1 66 17 49 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 18 10 5 3 2 54 21 33 0 

sq.B OLIMPIA MERANO SQ.B 18 10 6 0 4 26 39 -13 0 

S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.C. 16 10 5 1 4 41 25 16 0 

F.C. NALS 7 10 2 1 7 16 47 -31 0 

sq.C OLIMPIA MERANO SQ.C 4 10 1 1 8 9 63 -54 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

sq.B NEUGRIES SQ.B 23 10 7 2 1 49 13 36 0 

U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN 22 10 7 1 2 42 14 28 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 20 10 7 0 3 42 27 15 1 

S.C. AUER ORA 13 10 4 1 5 36 30 6 0 

sq.B VORAN LEIFERS SQ.B 8 10 2 2 6 22 35 -13 0 

U.S. REAL BOLZANO 0 10 0 0 10 9 81 -72 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

sq.B OLTRISARCO JUVENTUS CSQ.B 22 10 7 1 2 46 18 28 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES 22 10 7 1 2 34 15 19 0 

A.S.V. VAHRN 22 10 7 1 2 24 17 7 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 14 10 4 2 4 22 15 7 0 

S.C. PLOSE 4 10 1 1 8 9 40 -31 0 

U.S.D. BRESSANONE 3 10 1 0 9 11 41 -30 0 

GIRONE B - 4 Giornata - R 

LAIVES BRONZOLO B - LANA SPORTVEREIN 0 - 3  

 

GIRONE B - 2 Giornata - R 

BOZNER - LAIVES BRONZOLO B 4 - 1   
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RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 
 

 
 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 1°anno/Jahr 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PULCINI / D-JUGEND  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/04/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

 
 
 
 
 

GIRONE A - 5 Giornata - R 

MORTER - BRUNICO BRUNECK  4 - 0   

OLIMPIA MERANO - BOZNER B 2 - 1   

TERLAN - OLTRISARCO JUVE 3 - 2   
 

GIRONE B - 5 Giornata - R 

BOZNER - MAIA ALTA OBERMAIS 2 - 4   

LANA SPORTVEREIN - ALTO ADIGE 1 - 3   

OLTRISARCO JUVE B - LAIVES BRONZOLO B 2 - 3   
 

GIRONE C - 5 Giornata - R 

(1) LAIVES BRONZOLO - VAL BADIA 2 - 4   

ST.PAULS - NEUGRIES B - R 

(1) - disputata il 25/05/2025 
 

GIRONE D - 5 Giornata - R 

NATURNS - VORAN LEIFERS 4 - 0   

REAL BOLZANO - SINIGO 1 - 3   
 

GIRONE E - 5 Giornata - R 

NAPOLI CLUB BZ B - MILLAND 4 - 1   

(1) SALORNO RAIFF. - NEUGRIES 2 - 4   

(1) - disputata il 23/05/2025 

 

GIRONE B - 4 Giornata - A 

OLTRISARCO JUVE B - MAIA ALTA OBERMAIS 0 - 4   

 

GIRONE A - 5 Giornata - R 

ALTO ADIGE - LAUGEN 3 - 0   

(1) VIRTUS BOLZANO - BOZNER 3 - 3   

(1) - disputata il 24/05/2025 
 

GIRONE B - 5 Giornata - R 

(1) BOZNER B - MAIA ALTA OBERMAIS 0 - 4   

OLTRISARCO JUVE B - ULTEN RAIFFEISEN 4 - 1   

(1) - disputata il 24/05/2025 
 

GIRONE C - 5 Giornata - R 

RISCONE REISCHACH - OLTRISARCO JUVE 4 - 1   

(1) VIRTUS BOLZANO B - TESIDO - R 

(1) - disputata il 24/05/2025 

 

GIRONE B - 2 Giornata - R 

NAPOLI CLUB BOLZANO - TRAMIN FUSSBALL 1 - 4  

 

GIRONE E - 1 Giornata - A 

OLTRISARCO JUVE C - BRESSANONE 4 - 0  
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GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
GRUENBERGER MORITZ (LANA SPORTVEREIN)    QORDJA KLEVI (VORAN LEIFERS)  

DIAGNE THIERNO (WEINSTRASSE SUED)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IX INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IX VERGEHEN)   
NAGLER STEFAN (BRUNICO BRUNECK AUSWAHL)        

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
WEISS SAMUEL (LATSCH)    ARFAOUI MOHAMED (SALORNO RAIFFEISEN)  

MARGESIN JAKOB (TSCHERMS MARLING)        

 

 
 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 18/05/2025  

GARE DEL 18/ 5/2025  

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del / Spiel vom 18/ 5/2025 OLIMPIA MERANO - OLTRISARCO JUVENTUS CLUB  

Vista la segnalazione del dirigente accompagnatore della società OLIMPIA MERANO dove comunica che nel C.U. 
nr. 73 non era presente la squalifica del calciatore Fofana Cedric (Olimpia Merano) espulso durante l'incontro della 
gara in oggetto (data 18/05/2025); Fatte tutte le verifiche del caso e constatato che per un errore di trascrizione 
non è uscita la sanzione nel Comunicato Ufficiale nr. 73 del 22/05/2025: delibera - di squalificare il calciatore 
Fofana Cedric (Olimpia Merano) per 1 (una) giornata. Inoltre si comunica che la suddetta squalifica è stata 
scontata nel fine settimana del 25/05/2025 visti gli art. 137 comma 2 del Codice di Giustizia Sportiva.  

Nach Einsichtnahme in die Mitteilung des Mannschaftsbetreuer von OLIMPIA MERANO mit der er die nicht 
vermerkte Sperre des Fussballspielers FOFANA Cedric (Olimpia Merano) in O.R. Nr.73 anführt, der während des 
obigen Spiels (vom 18.05.2025) ausgeschlossen wurde, nach Überprüfung der Akten und festgestellt, dass wegen 
eines Programmfehlers die Disziplinarmassnahme im O.R. Nr. 73 vom 22.05.2025 nicht vermerkt wurde, 
beschliesst gegen den Fussballspieler FOFANA Cedric (Olimpia Merano) 1 (einen) Spieltag Sperre aufzuelegen. 
Zudem wird mitgeteilt, dass diese Disziplinarmassnahme schon am Wochende des 25.05.2025 gemäss Art. 137/2 
des SpGK verbüsst wurde.  
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PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
FOFANA CEDRIC (OLIMPIA MERANO)        

vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 SCHABS  

Per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza Pubblica, peraltro assente.  

Weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des Sicherheitsdienstes vorzulegen, der zudem 
abwesend war.  

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
MAIR FABIAN (SCHABS)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
RIENZNER MARKUS (SCHABS)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IX INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IX VERGEHEN)   
BOTZNER PETER (NALS)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (X INFR)  
CONCI GIANMARIA (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)        
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SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
FRENNER GABRIEL (SPORT CLUB MAREO)    ENGL GEORG (SPORTVEREIN TERENTEN)  

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
GRASL PHILIPP (AUSWAHL RIDNAUNTAL)    FESTINI BATTIFERRO MANUEL (CAMPO TRENS SV FREIENFELD)  

UNTERHUBER FABIAN (COLLE CASIES PICHL GSIES)    UNTEREGGER JONAS (LAGHETTI RAIFFEISEN)  

SCHROTT MIRCO (NATZ)    STOIMILOVSKI ALEKSANDAR (OLIMPIA MERANO)  

PAULMICHL JULIAN (SLUDERNO)    LECHNER JONAS (SPORTVEREIN TERENTEN)  

 

 
 

 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
ROGEN PETER (RASEN A.S.D.)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IX INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IX VERGEHEN)   
DANIELI MIRKO (MONTAN)    PFITSCHER MARC (MONTAN)  

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
PFATTNER LUKAS (KASTELBELL TSCHARS)    TRIBUS RAFFAEL (KASTELBELL TSCHARS)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
FLIRI ARNO (MALS)        

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
GAMPER MARKUS (ALGUND RAIFFEISEN A.S.C.)    RATSCHILLER JULIAN (COLDRANO S.V.GOLDRAIN)  
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A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (X INFR)  
SALVADEI IVAN (BARBIAN)    FODOR BENJAMIN (STEINEGG RAIFFEISEN)  

 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
FORER PAUL (GAIS)    BLAAS DIETMAR (MALS)  

OBKIRCHER RAFAEL (MALS)    LETTIERO EDOARDO (SINIGO)  

BURGER KEVIN (VELTURNO FELDTHURNS)    NITZ MICHAEL (VELTURNO FELDTHURNS)  

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
BERNHART ELIA (MALS)    HOELLRIGL JOHANNES (MORTER)  

NASSIR RIDA (NEUGRIES)    SCHWARZ ANTON (SAN GENESIO SV JENESIEN)  

KUEHBACHER PHILIP (3 ZINNEN)        

 

 
 
 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 23/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IX INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IX VERGEHEN)   
SPACCAVENTO DAVIDE (CELTIC DON BOSCO)        

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
GASSER ARIAN (LATZFONS VERDINGS)    MUELLER TOBIAS (ST.PANKRAZ)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
IMERI FADIL (NEUMARKT EGNA)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
PEZZEI TOBIAS (PERCHA)        
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GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
SCHWITZER THOMAS (WIESEN)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
BETTINI LEO (GIRLAN)        

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
UNTERLECHNER GEORG (HOCHPUSTERTAL ALTA P.)    CASTRIGNANO SIMONE (UNTERMAIS MERAN)  

PETULLA MARCO (UNTERMAIS MERAN)    RAINER SIMON (WIESEN)  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
BICHLER STEFAN (HOCHPUSTERTAL ALTA P.)    BRUGGER THEO (JERGINA AMATEURE)  

MAURER MATTHIAS (MUHLWALD)    GRITSCH MICHAEL (PRATO ALLO STELVIO)  

VIOLA VALERIO (UNTERMAIS MERAN)    MIRIBUNG ALEX (VAL BADIA)  

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
UEBERBACHER DANIEL (GHERDEINA)    HOPFGARTNER MATTHIAS (JERGINA AMATEURE)  

GIANORDOLI SIMON (PRATO ALLO STELVIO)    MICHAELER AARON (RAAS)  

CENGA DUKAGJIN (UNTERMAIS MERAN)    STUEFER ELIAS (VALDAORA OLANG)  

 

 

GARE DEL / SPIELE VOM 28/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 SARNTAL FUSSBALL  

Perchè i propri sostenitori, durante la gara, hanno acceso fumogeni.  

Weil eigene Anhänger während des Spiels Rauchkerzen gezündet hatten.  
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Euro 100,00 UNTERLAND BERG  

Perchè i propri sostenitori, durante la gara, hanno acceso fumogeni.  

Weil eigene Anhänger während des Spiels Rauchkerzen gezündet hatten.  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
SCHWITZER DANIEL (SARNTAL FUSSBALL)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
THURNER ARMIN (SARNTAL FUSSBALL)        

 

 
 
 

JUNIORES / JUNIOREN PROV.  

GARE DEL / SPIELE VOM 23/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
HUBER MANUEL (NEUSTIFT)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
GASSER AARON (KLAUSEN CHIUSA)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 50,00 ALGUND RAIFFEISEN A.S.C.  

Per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza Pubblica, peraltro assente.  

Weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des Sicherheitsdienstes vorzulegen, der zudem 
abwesend war.  
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GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
UGGE GIUSEPPE (LANA SPORTVEREIN)        

 

 
 
 

ALLIEVI / A-JUGEND PROV. Under 17 

GARE DEL / SPIELE VOM 22/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
DI GALLO MATTIA (LANA SPORTVEREIN)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 23/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
TAUBER LEO (MILLAND)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
JANUTH NIKLAS LEO (RIFFIAN KUENS)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
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A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
AUSSERER JANNIK (LATSCH)    ENGL FABIAN (NEUGRIES)  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
HOFER JULIAN (SCILIAR SCHLERN)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
NIEDERRUTZNER MORITZ (VAHRN)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
VIOLI COSMO (NEUGRIES SQ.B)         

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
ELAIDI KARIM ANWAR (NEUGRIES SQ.B)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
OBERJAKOBER JONAS (SPORT CLUB ST.GEORGEN)        

 

 

GARE DEL / SPIELE VOM 28/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
DALLA VILLA ALESSANDRO (VIRTUS BOLZANO)        

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  
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GIOVANISSIMI / B-JUGEND PROV. Under 15 

GARE DEL / SPIELE VOM 21/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
GRUBER WILLI (ALGUND RAIFFEISEN A.S.C.)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 350,00 AUSWAHL RIDNAUNTAL  

Per il comportamento offensivo dei propri tifosi verso il direttore di gara per tutto il secondo tempo e per alcune 
espressioni gravemente oltraggiose dei propri sostenitori verso l'arbitro.  

Wegen des beleidigenden Verhalten der eigenen Anhänger gegenüber dem Schiedsrichter während der gesamten 
2. Halbzeit und einiger grob beleidigender Ausdrücke der eigenen Anhänger gegenüber dem Schiedsrichter.  

 
Euro 75,00 LAGHETTI RAIFFEISEN  

Per il comportamento antisportivo dei propri tesserati a fine gara.  

Wegen des unsportlichen Verhalten der eigenen Mitglieder nach Spielende.  

 
Euro 75,00 NEUGRIES SQ.B  

Per il comportamento antisportivo dei propri tesserati a fine gara.  

Wegen des unsportlichen Verhalten der eigenen Mitglieder nach Spielende.  

 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
ROMANIN GIANCARLO (LAGHETTI RAIFFEISEN)         

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
FUMAI GIUSEPPE (LANA SPORTVEREIN)         
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A CARICO ASSISTENTI ARBITRO / ZU LASTEN SCHIEDSRICHTERASSISTENT 
 
SQUALIFICA PER QUATTRO GARE EFFETTIVE / SPERRE VIER SPIELE  
ALBERIO MIRKO (AUSWAHL RIDNAUNTAL)        

Per comportamento gravemente offensivo nei confronti dell'arbitro. Art. 36 comma 1, lettera a) del C.G.S.  

Wegen schwerwiegenden, beleidigenden Verhalten gegenüber dem Schiedsrichter. Art. 36 Abs. 1, Buchstabe a). 
SpGK.  

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER TRE GARE EFFETTIVE / SPERRE DREI SPIELE  
REZIUL ZIAN (AUSWAHL RIDNAUNTAL)        

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (artt. 36 e 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  

 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
GJOKA MARIEL (LAGHETTI RAIFFEISEN)    NARDIN MATTHIAS (LAGHETTI RAIFFEISEN)  

ALI SAIM (NEUGRIES SQ.B)        

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
IANES SAMUEL (NEUGRIES SQ.B)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
ALBERIO GIUSEPPE (AUSWAHL RIDNAUNTAL)    NITZ LOUIS (VELTURNO FELDTHURNS)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
ANGELI MICHELE (LAIVES BRONZOLO)         
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ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 misti/gemischt 

          GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2025  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
FANTINI MIRKO (LAIVES BRONZOLO SQ.B)        

 

 
 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 1°anno/Jahr 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2025  

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del / Spiel vom 25/ 5/2025 ALTO ADIGE - LAUGEN  
 

Il Giudice Sportivo territoriale, 
premesso che 

- in data 19.05.2025 la società LAUGEN ha comunicato che la propria squadra iscritta al campionato 
esordienti  non avrebbe potuto essere presente alla partita di campionato fissata per il giorno 25.05.2025 
contro la società ALTO ADIGE; 

rilevato che 
- le società hanno l'obbligo di portare a termine le manifestazioni alle quali si iscrivono e di disputare tutte le 

gare delle stesse; 
visti 

- l’art. 53, comma 2, N.O.I.F., e il C.U. S.G.S. 1 relativo alla stagione sportiva 2024/2025, 
delibera 

• di comminare alla società LAUGEN la sanzione della perdita della gara contro la società ALTO ADIGE con 
il punteggio di 0-3; 

• di comminare alla società  LAUGEN la sanzione dell’ammenda di € 25,00 per la seconda rinuncia; 
 

***** 
Der territoriale Sportrichter, 

vorausgeschickt, 
- dass der Verein  LAUGEN am 19.05.2025 mitgeteilt hatte, dass seine Mannschaft, die in der C-Jugend-

Meisterschaft eingeschrieben ist, nicht am Meisterschaftsspiel, das für den 25.05.2025 gegen den Verein 
ALTO ADIGE festgesetzt war, erscheinen hätte können; 

festgestellt, dass 
- die Vereine verpflichtet sind, die Meisterschaften, in denen sie sich einschreiben, zu absolvieren und 

sämtliche Spiele derselben auszutragen; 
nach Einsichtnahme 

- in Art. 53, Abs. 2, N.O.I.F., und dem O.R. S.G.S. Nr. 1 betreffend die Sportsaison 2024/2025, 
beschließt 

• dem Verein  LAUGEN die Sanktion des Verlustes des Spiels gegen den Verein ALTO ADIGE mit 0-3 
aufzuerlegen; 

• dem Verein  LAUGEN die Sanktion der Geldbuße von € 25,00 wegen des zweiten Verzichtes aufzuerlegen; 
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PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
PERDITA DELLA GARA / SPIELVERLUST 

LAUGEN  
vedasi delibea - siehe Beschluss.  

 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 25,00 LAUGEN  
vedasi delibera - siehe Beschluss.  
 

 
 
 

PULCINI / D-JUGEND  
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 29/05/2025. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN LANDESKOMITEE 
BOZEN AM 29/05/2025.  

 

 
 

 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 


